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PRAEFATIO, 



Qui in eo sunt , ut conscribant disputationeni Academi- 
cam y iis accidere solet , ut incerti aliquamdiu haereant , 
quodnam argumentum sibi sumant tractandum. . Mihi 
quoque varia in mentem venerunt, donec tandem illud, 
quod nunc exposui, prae ceteris mihi arridebat. Anim- 
adverteram enim, de locis Euangelii iohannis^ in quibus 
ipse auctor verba iestj interpretatus sit , Viros Doctos 
etiamnunc adeo inter se dissentire, ut, nova de iis disqui- 
sitione instituenda , fortasse operae pretium facturus mihi 
viderer. 

Putare nolo , litem a me diremtam esse; imo mdlus 
dubito , quin labore meo mihi ipse midto fuerim idilior , 
quam me lectori fore praevideo. Nec sane opus omni- 
biis numeris absolutmn exspectari potest a iuvene, qui 
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primorihus tantuni lahris TJieologiam gustaverit. Praeterea 
monere iuvahit, temporis spatium , ad disputationem scri- 
hendam mihi concessum, brevius fiiisse , quam quod cojnam 
liraeberet , singula prouti vellem ewplorandi et per- 
vestigandi. 

P7'iusquam vero ad argumentum disputationis tra- 
ctandum progrediar , iubet me animus dulcissimo perfungi 
officio. 

Primo Tu milii es compellandus, Clarissime van hengel, 
Promotor aestumatissime ! Non contigit mihi puhlica 
Tua institutione uti, quia rude donatus iam eras, quum 
ego curriculum studiorum Theologicorum ingrediebar ; 
sed quanta privatae Tuae institutioni debeam, totus 
persentisco. Praesertim hisce diebus officia mihi prae- 
stitisti, quorum memoria meo in animo numquam 
delebitur. Tu, sola benevolentia ductus, Promotoris 
partes suscipere haud recusahas. Tu nec tempori , nec 
labori parcebas , ubi sperabas Te mihi profuturum. 
Tua prudentia , tam in augendis, quam in corrigendis 
quae scripsissem, eximie me adiutum esse profiteor. Sane 
non est ex more vulgari, sed ex intimis animi sensibus, 
si nunquam Tuorum erga me beneficiorum obliturum me 
dico. Si quem alium , me certe docuit experientia, Te , 
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quamquam, otio honorifico fruentem , Academiae alumnis 
insigniter prodesse pergere. Deum precor O. M., ut 
diu Tihi servet quietam istam senectutem , Theologiae, 
Ecclesiae, Academiae Lugduno-Batavae utilissimam. 

Non possum, quin Vobis quoque, Viri Clarissimi kist 
et sgholten! observantiam meam gratumque animum 
testificer. Optimos me vos in studiis Theologicis habuisse 
duces , laetus profiteor et usque profitebor. Quot quania- 
que Vestrae institutioni Vestrisque consiliis, quin etiam 
familiari Vestrae consuetudini accepta referenda habeam, 
ohlivioni nunquam daturus sum. Nunc gratias Vobis 
publice ago quam maximas. JJtinam, adiuvante Deo , 
talem postea me praestem Sacrorum Antistitem , qualem 
se praestare Vestrum discipulum decet. 

Et Te silentio praeterire religio mihi est, Clarissime 
lUYWBOLL ! quem per quinque fere , quos hac in Academia 
degi annos , praeceptorem , quin etiam amicum me ha- 
buisse , summopere gaudeo. Literarum Orientalium, in 
quihus habitas , vehementi amore me imbuisti, meque ad 
eas cognoscendas egregie adiuvisti. Quamquam Theologiae 
me dicavi, tamen, id Tuam institutionem semper recor- 
der , uberrimi efficient ft^uctus, quos inde percepi et postea 
percepturus sum. Nec meo in animo multorum, quae 
in me contidisti, beneficiorum, memo7'ia unquam oblite- 
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rahitur. — Vos vero omnes , Praeceptores aestmnatissimi ! 
Viri Clarissimi! gratias accipite sinceras pro omnihus 
bonis et commodis , quae Vestra eos disciplina in me 
redundarunt. 

Denique Vobis, Coinmilitones , valedico. Elieu! fugaces 
labuntur anni, et iam optato citius instat tempus , quo 
Vestra illa ex consuetudine avocabor > in qua iucundissimos 
vixi dies. At familiaritatis amicitiaeque Vestrae semper 
grata miki erit recordatio. Felices Vos estote meique 
memores , quem Vestri immemorem deprehendetis nunquam. 



loH. n. 21, 22. 

''EKsTuog ^s aKsys -^sp) tou vaou rov <7a(A0iTQq oivrov, 
"Ots ovv ^ysp&>} SK vsKpav, s(/,v^<y6>](Tixv ol {zxdjiTca 

CiVTOV OTl TOVTO sXsys, KOU STrlaTSVCTOiV T^ ypiH^^ KCi) 

roj AoV^ ^ sIttsv ''lvi(Tovg. 



Notmn est Viros DoctoSj qtii liunc locum donsi- 
derarmit, in duas potissinmm partes aLire. Veteres 
enim, uti et k.uooelius ^), tholugkius 2) , heyerus ^) , 
HiLGENPELDUs ^) , alii^ statuunt liic ab auctore recte expli- 
cari lESu dictimi, v. 19: Kvcms tov v-oiov tovtov , KOit 
sv Tpi(7-)v yjf/Jpoiig iyspco avTOVi sed longe plurimi 
recentiores : henkius s) , paulus e) ^ lugkius 7) ^ blee- 



1) Comm. in Ev. Joh. 3 Aitsg. 1826. 

2) Comm. z. Ev. Joli. 6 Ausg. 1841. 

2) Xrit.-Exeget. Commentar ilber das N. T. Zweite Abth. 1834. 
^) Das Ev. u. d. Brr. JoJi. 1849. 

5) loannes Apostolus nonnullorum lesu apophtJiegmatum in euangelio 
mo et ipse interpres. 1798. Iterum in pott. Sylloge Comment. Theo- 
hgic, Vol. I. p. 8 sqq. 

6) Comm. uher d. N. T. IV. Th. 1 Abth. 

7) Comm. uher das Evang. des Johannes. 3 Anfli 
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KIUS »)j SGHWEIZERUS 2)^ BAUMGARTEN-CRUSIUS ^) , WET- 

Tius 4)_, praeeuiite herdero ^), lioc negant conten- 
duntque iesum non de morte sua ac reditu in vitam 
loqui, verum significare se novam religionem condi- 
turum^ loco antiquae illius Theocratiae , cuius sedes 
quasi et meditullium sit Templum Hierosolymita- 
num. Cum his ut faciam gravissima me movent ar- 
gumenta. 

1. Omnis iiominis;, ubi loquitur, primum sane est 
consilium, ut intelligatm'. lam iesum nobis propo- 
namus in templi a se purgati atrio versantem et 
postquam de lioc templo iam locutus sit (v. 16), 
ibi dicentem: Kvaars rov vccov rovrov. Quis tandem 
auditorum boc dictum alio referre potuit, quam ad 
aedem Hierosolymitanam ^). IUe vero, si corpus suum 
spectabat, id omnino egisse videtur, ut ab auditoribus 



^) St. u. Krit. 1833. S. 442 iF. Beitr. sur Evangelien-Kritik. S. 226 ff. 

2) Das Evangelium .Toliannes, nack seinem innern Werthe und sdner 
Bedeutung fur das Lehen .Tesu, Jcritisch untersucht. 1841. 

3) Theol. Ausl. d. .Toh. Schrr. 1843. 

^) Kurzgef. Exeg. Jlandb. zum N. T. von Dr. \v. M. l. de wette. 
I B. 3 Tli. Evang. uncl Briefe Joh. 4c Atifl. bearbeitet von Dr. u. b. 

BKliCKSER. 

5) Von Gottes Sohn, dcr Welt Heiland. 

^) Abs re igitnr liabenda est annotatio bkuckkeiu , 1. c. p. 50 , secundum 
Euangelium ioiiakkis saepe factum esse , ut auditores verbis rESu sen- 
snm alienum studiose aflingerent. 



non iatelligeretiir. Simt qui cum lud. cappello ^) pu- 
tent^ eiim digito corpus snum monstrasse, sed temere; 
si erdm iesus tale mentis suae indicium dedisset, 
ludaei non potuissent dictum eius ad Templi aedifi- 
cium referre, neque mens eius discipulos latuisset. 
Nimirum e narratione iohannis (v. 23) coHigere pos- 
sumus , eos demum post iesu reditum in vitam Magistri 
verba ita interpretatos esse. Sifortasse quis ait^ iesum 
aKbi quoque obscure loqui, est mihi quod respon- 
deam. Verba enim, quae ipsa babent obscuritatem, 
ab iis distinguenda sunt, quae certo aliquo tempore 
certis auditoribus fuerunt obscura. At dictum iesUj 
de quo nunc disputamus, a nullo prorsus auditore, 
sive nunc seu postea, intelligi potuit, si referri debet 
ad corpus, postea demum morti traditum et in vitam 
revocatum. Minus recte brugkkeruSj contfendens hoc 
de aliis quoque iesu verbis valere "^) , provocat ad ea 
quae leguntur Cap. VI. 51 sqq., nam bic locus alius 
est generis, quam lociis in quo considerando nunc 
versamur. Ibi enim omnis oratio contexta verbis figu- 



1) In Bihl. Crit. acl. h. 1. 

2) Dass aucli andere Ausspriiclie lesu, nach. loli. tinter dieselbe 
Kategorie (des absolut unverstandliehen) fallen. L. c. p. 51. 
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ratam notionem tribui iubet ^) , liic vero omiiia sua- 
dent ut dictum, qnod figurate scilicet esset accipien- 
dmn, propie intelligatar. ' 

2. Secundum interpretationem Euangelistae verba 
iyspco auTOv idem significant li. 1. atque eyspco to a-ufioi 
[^ov , quod si urgemus^ sequitur inde, iesum dici sui 
re.ditus in vitam ipsum auctorem, id quod plane ab- 
borret ab aliorum locorum doctrina^ Deum iesum ex 
morte in vitam revocasse. Cf. Act. III. 15. IV. 10. 
V. 30. X. 40. XIII. 30, 37. Rom. IV. 24. VIII. 
11. X. 9. 1 Cor. VI. 14. 2 Cor. IV. 14. Gal. I. 1. 
Eph. I. 21. Col. II. 12. 1 TJiess. 1. 10. 1 Petr. I. 21. 
Ipse lOHANNES, morem consuetum secutus, v. 22 verbi 
forma Passiva utituTj scribens : ots ovv viyspdi^ sx vsxpav. 
Nempe minus verbum syspco , quam praecedentia : tov 
vocov TovTov ante oculos babuisse censendus est. 

Contrariam in partem disputandi copiam praebere 
videtur Cap. X. 18, ubi iesus ait: s^ova-lcxrV s%c^ SsTvxi 

TVjV "djV^YiV KOU S^OV(jicX,V SXOO TTOiKlV 7\0i>^slv OCVT^V. Dif- 

ficillimum bunc locum explicare non conabor. Ununi 
tamen, quod nunc etiam sat mibi est, affirmare 
ausim, eum ad iesu in vitam reditum referri non 



1) Cf. LuCKE ad li. 1. De wette 1. c. p. 117. 



posse. lam statim iii oculos incurrit discrimen liiiiic 
locum inter atque alios omnes , in quitus iesus reditum 
suum in vitam memorat. Nulla enim hic invenitur 
temporis notatio, de necis auctoribus mentio fit nuUa, 
Praeterea in dicto illo niliil inest quod suadeat, ut 
praedictionem agnoscamus certi alicuius facti, neque 
contexta oratio commendat sententiam^ iesuji redi- 
tum suum in vitam speetare. Opponit bonum pasto- 
rem, ad mortem usque fidum se praestantem, mer- 
cenario, periculis imminentibus, fugam capessentij 
sed quid cum eo commune liabeat reditus in vitam, 
haud facile quis intelliget. Verba /V^ Tr^A/v A^/3w ^yrj^v , 
V. 17, quum e praecedentibus pendeant, causam propo- 
nere pergunt, cur Deus iesum caritate prosecutus sit. 
Atqui hinc alienus est reditus eius in vitam; nam 
si lEsus animi sui magnitudinem conspicuam facere 
poterat vita sua deponenda, redeundo in vitam non 
item. Nec leve etiam sententiae, reditus in vitam 
hic rationem habendam non esse , praesidium est in 
postremo membro: TO!,\)rviv TV[y IvToXy^v sXcnPov Trcipx 
Tov ncx,Tpog (zov. Iesum a Patre mandatum accepisse, 
ut mortem subire non recusaret, intelligimus omnes; 
sed eum mandatum accepisse, ut in vitam rediret, 
omnino absurdum est. Praeterea dubium non est. 
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quin voci a^ovtrio!, , utroque loco , eadem notio sit tribu- 
enda : iam vero quum in altero loco i^ova-ioi sit potestas 
moralis, in altero proponi nequit potestas naturalis. 

3. Porro animadvertendum est, iesu reditum in 
vitam alibi semper dici factum //^£t«; rpsTg ^[jcipizg i) vel 
T^ rplrifl ^fz.spi^ sive r^ ^f^spt^ r^ rpir^ 2), Yalde dubito 
etiam^ mmi in illum reditumj uno puncto temporis 
ejBfectum, quadrent verba iv rpicrh yjyJpaig. Quod 
liodie initium capit et exacto trium dierum spatio ad 
finem perducitur, id demum dici potest fieri sv rptah 
^(/Jpcitg 3). Erit fortasse qui sic mihi occurrat^ usum 
huius formulaej ad imaginem appositae, sed cum re 
significata non convenientis ^ inde explicandum esse, 
quod lESus figurate locutus sit. Pieri h.oc potuisse negare 
nolo, at fieri debuisse demonstrari nequit, eo minus 
quod lEsus alibi etiam in imaginibus proponendis 
liberius versatm' *). 



1) CIF. Mtth. XXVn. 63. 3Irc. VHI. 31. IX. 31. X. 34. 

2) CfF. Mtth. XVI. 21. XVn. 23. XX. 19. Luc. IX. 22. XVHI. 
33. XXIV. 7, 46. Act. X. 40. 1 Cor. XV. 4. 

3) Cf. XEK. Anab. IV. 8, 8. Mem. III. 13, 5. plat. Fhaedo 58 b. 
HERODOT. I. 126. n. 29. Idem suadent fonnulae iv Tovvm, iv w, 
iv olq. Cf. loh. V. 7. Luc. XIII. 1. thtjc. VT. 5, 5. soph. Trach. 
925. XEN. Cyrop. I. 3, 17. HI. 2, 12. Vide etiam 3Itth. XXVH. 
40, coll XXVE. 61. Mrc. XV. 29. 

'*) Cf. e. g. loh. XV. 1 sqq. 



4. Ipsa oratio contexta nos impeditj quominus 
lEsuM corpus suum indicare voluisse statuamus. Merca- 
tura a ibsu extra Templum relegata, stupefacti et 
indignati eum adeunt ludaei rogantque: Quis tandem 
ius tibi fecit, ut ita Templi dominum te geras? 
Documentum pstende , quo probes , iure te lianc aucto- 
ritatem tibi sumere. lam nulla est responsio: Ego, 
a vobis morti traditusj in vitam rediboj imo respon- 
sio requiritur, qua probet se^ ut alibi i) legimus, 
Templo maiorem esse. Atqui eo inservire etiam potuerunt 
verba: XvcraTs tov vciov toutov cet. si accipiunturj 
ut supra monui. Documentum, inquit, rogatis, da- 
bitur; etiamsi vos diruatis Templum, miH potestas 
est iUud rursus exaedificandi : qui tempK conditor 
esse potest, ei profecto licet templi reformatorem se 
gerere. Similiter Mtth. XII. 8 iesus Sabbatbi domi- 
num se dicit. Nequidquam obiicit brugkwerus ^) , 
desiderium (r:^fisiou expleri potuisse reditu iesu in 
vitam, sed nova religione condenda, re mere in- 
teUigibili, non item. Mtth. XII. 38 sqq. etiam 
quaerunt ludaei crj^/^fTov, et ibi eodem modo a iesu 



1) Cf. MttJi. Xn. 6. In nostxa causa fere perinde est legaturne 
(lEv^oiv , an vero fttZ^ov. Cf. de wette, ad h. 1. 

2) L. c. p. 51. Cf. LiiCKE, ad h. 1. p. 494. 
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aifertuTj qiiod intelligibile est, nempe rh icvipwyijca 

5. Neque hoc praetervidendum est, iesum^ verbis 
eins ad corpus relatis, iam ipsissimo vitae publicae 
initio 2) mortis suae reditusque in vitam facere men- 
tionem, quae apud Synopticos, et sine dubio multo 
probabilius, longe serius demum facta reperitur ^). 
Praeterea sicj coram omnibus professus inducitur quod 
alibi tanturomodo discipulis ^), et electis quidem duo- 
denis s) secreto tradidit ^) . Huic argumento non obstare 
Caput X. 18, apparet ex iis, quae supra lioc de loco 
disputavimus. 



^) Versum 40 spurium esse mihi persuasit disputatio Cl. scholtekii , 
Bijdr. tot Bev. van Bijb. uitleghunde. T. IV. p. 36 sqq. 

2) Si una tantum est assumenda templi purgatio, (ut mihi videtur), 
nullus duLito, quin ea cmn iohanne et contra Synopticos referenda 
sit ad primimi tempus vitae iesu publicae. 

5) Annotat eeuckneeus , iesum loh. ni. 14, 15 etiam indicare 
mortem suam; quod si verum est, vis argtmienti, quo usus sum, quo- 
dammodo infringitur. Cf. bade. TJeber die Comp. und den Charakter des 
Joh. Evangeliunis , in Theol. Jahrb. 1844. p. 73. Attamen ntmi Hc locus 
lEStr mortem spectet, dubito propter ea, quae scripsit CL scholtenius 
1. c. T. III. p. 111 sqq. 

^) Cf. Mtth. XVI. 21. XVn. 9, 23. XXVI. 32. Mrc. Vm. 31. 
IX. 9, 31. XIV. 28. Luc. IX. 22. 

5) Cf. Mrc. X. 32. Imc. XVm. 31. 

^) Cf. Muh. XX. 17. Quaeri potest, quonam igitur respiciat Mtth. 
XXVII. 63. Certe iion ad verba iesu loh. II. 19, quibus ipsi ludaei 
eius rcditum in vitam indicari non viderunt. Magis in censum veni- 
ret Mtih. XII. 39, nisi oratio ibi valde obscm-a esset. 



9 



6, Saepissime in N. T. invenitur vox vcJg , qiiae 
tameiij ubinam figurate exstet, indicio esse solet ipsa 
contexta oratio vel unum alterumve, quod ei adiectum 
est 1). Loco autem, de quo nunc agimus, nec tale 
quid adiectum est, neque contexta oratio suadet,. sed 
potius dissuadetj ut figuratam notionem propriae prae- 
feramus. NiMl moror contradictione bruckneri ^) , 
omnem definitionem sublaturam fuisse vocis ambigui- 
tatein. Nimirum voci^ hoc loco, revera ambiguitatem 
inesse, lioc ipsum est quod probari debeat. Bquidem 
contra dictum iesu auditoribus, tam parum ambigui- 
tatis habuisse putOj ut aliam notionem qnam. tem- 
pli circumspicere non possent. Praeterea subdubito, 
an ludaeis usitatum fiierit^ imagine templi denotare 
corpus humanum. Quamqnam enim corpus in scriptis 
Veterum passim cum domo ^) , frequentius etiam cum 
terdorio *) comparatur, tamen nusquam fere cum templo. 
Quod enim babet philo s) ^ ubi corpus ab eo dicitur 



1) Cf. loh. II. 21. 1 Cor. ni. 16, 17. VI. 19, 2 Cor. VI. 16. 
Eph. n. 21. Apoc. XXI. 22. WrNBE. Gr. des Neiitest. Sprachidioms. 
Ed. V. p. 422. 

2j L. c. p. 50. 

3) Cf. Ecci. xn. 3. 

^) Cf. les. XXXVni. 12. 2 Petr. I. 13 , 14. 2 Cor. Y. 1. Lib. 
Sap. IX. 15. 

5) De opificio mundi, § 47. 
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olzdg riq vi vsag hpog "^vx^g XoyiK^g , sententia est 
pMLosoplii , non scriptoris popnlaris. Et comparatio 
liominis Ckristiani cmn aede^ qnam Spiritus Sanctus 
inliabitet (1 Cor. VI. 19), plane alius est generis. 
Fortasse quis ait: Pondere caret omnis ratiocinatio, 
quum ipse lOH-ViraES scripserit: exsivog Ta sKsys Trsp) 
70U vaov Tou cra[j^oiTog covtov. Atqui dicto ad iesu in 
vitam reditum relato, ante pedes erat conclusio, vo- 
cem voiog in iUo significasse corpus Dominij etiamsi 
liaec imago ceteroquin usitata non esset. 

Ex iis quae dicta sunt sequi iam videtur iesum 
effato illo non suam spectasse mortem reditumque in 
vitam. Sed nonnullae restant solvendae quaestiones, 
contradictiones refutandae. 

1. Quaeritur num vocabulo vccog accommodata sint 
verba Ay£/v • et sysipsiv, nisi sub illa imagine lateat 
notio corporis. Verum de altero non dubitabit, qui 
varios meminerit locos, ubi simplex Ayf/v exstat, nti 
Eph. II. 14: To [^sG-QToixov tov (pp(zy[A,ov Xvaag', Esdr. 
1. 52: sKucrav t^ Tsi%T/i 'lspov(jO<,Kvj{i, *) : alterum satis 



1) Cf. HOM. II. XVI. 100. 11. 118. Od. Xin. 388. xek. Anah. 
n. 4, 17, et compositum xazaXifi-v. Mtth. XXVI. 61. XXVII. 40. 
Mrc. XIV. 58. XV. 29. Act. VT. 14. 2 Cor. V. 1. Gal. U. 18. 
Mimis appositi simt loci, quos excitavit GEOTros, 2 Petr. TSI. 10, 12. 
1 loh. III. 8 , quippe in quibus de aedificiis sermo non est. 
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manifestum est ex responso ludaeorum, qui, verum 
aedificium spectantes, verbo syaipeiv utuntur *). 

2. Quaestio est , an verbis Auf /v et aysipsiv idem non 
sit tribuendum obiectum, ita ut vox avrov quoque, 
post iyepa, significet tov vaov rovrov , atque iesus igi- 
tur se eandem Theocratiam restituturum dixerit, quam 
ludaei sublaturi essent 2). Sed ad banc etiam quae- 
stionem responsio facilis est. Quamquam enim utrumque 
verbum eodem referri debet, propterea tamen negari 
nequit, iesum, quum verbis uteretur, quibus Graeca 
syspa avrov respondentj aliud templum quam Hiero- 
solymitanum in mente babuisse. Ipsa verba boc pati 
exemplo esse potest MttJi. X. 39 ^) , ubi dicitur : 
^7roXs(TOig r^v ^vx^v ocvrov svsksv sfJt,ov , svpyj(TSi avrt^v. 
lam nemo sane improbabit annotationem ■wettiIj illud 
svpyitTsi CMTVjV sensum babere sublimiorem *). Haec 
autem annotatio in locum, de quo nunc disputamus, 
optime quadrat. Q,uod ubi negat meyerus ^) , audi- 



^) Conferri possunt ioseph. Ant. XV. 12, 13, 14. Lucian. auct. 
vit. p. 356. CALLiM. Ap. 64. luc. alex. 10. Niermeyer, Macj. 
V. Krit. en Exeget. 1850. T. I. p. 237. 

2) Sic STOEK, in elatx's Magazin. Paxs IV. p. 199. Ann. 

5) Cf. Mttli. XVI. 25. 

^) Ndmlicli, in der zweiten hohem Bedeutung. 

^') L. c. p. 43. 
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toribus talem. sublimiorem vocis vaog sensum notum 
non fuisse contendens, immemor est accusationis 
falsorum testium j qui vaov xeipoiroi^rov et dxsipOTroiijrov 
inter se distinxerunt {Mrc. XIV. 58) *). Recte etiam 
monuit lugkius 2)^ ex Acf. VI. 12 — 14 effici posse^ 
notionem Templi diruendi ludaeis eandem faisse atque 
cultus Mosaici ahrogandi. Nonne lioc idem etiam iiide 
apparet^ quod iesum ob dictum illud criminati suht 
Synedrio? Si non indicatum sensissent cultum Mo- 
saicum abrogatum aliumque ei substitutum irij sed 
tantunnnodo iestjm Aedem^ sensu maxime proprio, 
diruturum et rursus exaedificaturum , verbis illis : Aiicroirs 
Tov vciov rovrov , cet. usi essent fortasse pro argumento 
lEsuai mente captum esse s) , non vero propterea iesum 
accusavissent coram Synedrio. 

3. Occurrunt etiam quaerendoj num verisimile sit, 
lEsuM iam ab initio vitae suae publicae sibi propo- 
suisse novae religionis formam, quam pro antiqua 



1) Hic vero andire mihi videor admonitionem : Cave ne Iniic dicto 
sublimiorem , quam par est , sensum tribuas ; nam templmn a,ysi,Q07toLi]To-v 
itidem esse potest templum adspectabile , uec tamen mann humana, 
sed vi Di-vana confectum. Verum dubito, an cum Iiac admonitione 
conspirent alli loci. Cf. 2 Cor.Y. 1. Col II. 11. Eehr. IX. 11, 24. 

2) Ad h. 1. p. 497. 
'^) Cf. loh. X. 20. 
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Tkeoeratia substituturus esset. More enim ei reee- 
ptum erat instituta Mosaica observare *)j quin etiam 
totidem verbis dicebat consilium sibi non esse KOira- 
Xv<70ii rav v6[^oy ^ rovg TrpoCpiirag , ^sAA^ .'TrKyjpSxroii 2). 
Quod ad primam quaestionem attinet, mibi quidem 
multo verisimilius est^ iesu iam tunc fuisse persuasionem 
se novae neque interiturae religionis fore auctorem, 
quam se a ludaeis morti traditum in vitam rediturum =5). 
Ab institutis autem Mosaicis, quamquam ea observare 
solebatj plus semel tamen recessit ^), et quod verba 
eius Mtth. V. 17 — 19 attinet^ nihil babent difficulta- 
tis , quoniam iesus dixit : Kv(70crs rov vaov rovrov s) ^ 
non vero i/w Ayo-co rov voiov rovrov , quod falsi testes 
ei affinxerunt ^). Nec negligendum est, iesum in Mo- 



1) Cf. Mtth. vin. 4. 

2) Cf. Mtth, V. 17—19. 

^) In memoriam revocetur sermo iestj cum muliere Samaritana. 

^) Gf. Mtth. XII. 1 sqtq. 

5) De hoc Imperativo concedentis, cf. wm. 1. c. § 43. p. 360. Item 
Cl. V. HEKaEL, De hetrekhing van Jiet gevoel cet. p. 70, 71. 

^) Prorsus a vero recedit ratiocinatio probata a BKiicKNEEO (1. c. 
p. 50): «"War die- Anklage bloss desswegen falscli, -weil sie Jesu die 
Absiclit diesen Tempel abzubreclien, was er hier dem Juden anheim- 
stellt, beilegte, so ware doch der Sinn des Atisspruchs Jesu von. der 
falschen Zeugen richtig erfasst gewesen , und sie konnten unmdglich 
falsch genannt loerden. Vielmehr ist gerade dieser Umstand geeignct 
die Ueberzeugung herbeizufiihren , das auch bei den Synoptt. die 
lohann. AufFassung herrschend ■wav.'" Etiamsi enim optime intellexis- 
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saismo considerando , ut ita dicam, probe distinxisse 
inter nucleum et siliquamj i. e. inter genuinum ve- 
teris Instituti pretium et formam extemam ad tempus 
ei indutam. Haec peritura erat , illud incolume re- 
mansurum^ etiamsi neque Hierosolymis neque in 
monte Gerizim templum adesset ^) ; liac abrogata illud 
plene et pulclire proditurum erat, et sic demum foret 
ut eventum sortiretur, quod dixisset verbis: ouk v\Kdov 
xarty^AVffc/A a.KXh '7t'hVjpoo(j(yA (rou v6f/,ov kou Tovg '^rpo- 
Cp^roig) 2). 

4, At quomodo igitur intelligenda sunt verba iv 
rpmv ^{A,spcii^ ? Supra iam probare conatus sum , lianc 
formulam praesidio esse non posse iis , qui liunc locum 
ad lEsu mortem reditumque in vitam referant. lam 
numeros^ et imprimis quidem numerum ternarium. 



sent singula lESu verba, merito tsxaen falsi testes dicti sunt propterea, 
quod mutaTerant illud Xvaaz€ in Svvai.iv.i, v.axaXvaao vel eyo) xura- 
Xvao). Cf. IlttJi. XXVI. 61. Mrc. XIV. 58. MttJi. XXVII. 40. 
Mrc. XV. 29. 

') Cf. Joli. IV. 21—24. 3£ttli. V. 20 sqq. XII. 1 sqq. 

2) nXijQoiJv, i. e. explere^ ita ut omni desiderio satisfiat, et nihil 
amplius desit. Cf. Mttli. Hl. 15. Mrc. I. 15. Imc-, VII. 1. loTi. m. 
29. Vn. 8.- XVI. 24. XVn. 13. Eecte annotavit ^vettius (1. c. 
p. 49): /'Der jiid. und cliristl. Gottesdienst ist der Substanz nacli 
Einer, et lucktos (1. c. p. 500): So zerstort er zwar, aber nur indem 
er bauet. Cf. eeuss. Eist. de la The'ol. Chr. au siecle Apostolique. 
T. I. p. 177 sqq. schekek. De Vlnspiration , in opere: Revue de 
Th^ologie et de PUlosopUe Chretienne. Vol. V. pars 3. pag. 159. 
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saepe non premendos esse, nemo est quin sciat i). 
Atque ita illud iv rpianv ^^ipaig non indicare videtur 
triduum, sed temporis spatium non definitum^.at breve 
tamen , ut arguit ipse numerus ternarius, et adiunctmn 
:^f^spciig, et tota oratio ^). Quamquam autem frustra 
quaeruntur loci, ubi notio illa formulae iv rpKnv vmspaiq 
tribuenda sit, tamen non sine omni iure conferri 
vulgo iubent Hos. VI. 2: vyKkfisi T^iJcccg i^stdc ^vo ^fjispiiig' 
iv r^ W-^h^ "^^ rpirid i^a,va,<jryi(TO^sQciiy uti et Luc. XIII. 
32j 33 : l^^ov ix(3ixXAa ^oii[J!,oviD!, kca lizosig oiTTorsXa (TVjpis- 
pov ZDU oivpiQv , y.CA T}5 rpir'i{i rsXsiovfiOir jrA^y ^sT f/..s 
a-}^f^spov KCii civpiov koCi r^ ixof/Avi^ '^ropsvscr&oii '^). Sed 
quidquid buius rei est^ etiamsi nulla probabilis huius 
formulae explicatio dari posset^ liaud scio an non 
propterea reiicienda esset interpretatio totius orationis 
supra proposita variisque argumentis commendata. 

Adbuc superest ut ratio babeatur eorum, quae 



1) Cf. wns. Reaho. n. 717. (Zahlen). 

2) lesum etiam in sermone cmn muliere Samaiitana iamiam instan- 
tis temporis facere mentionem (f^pf^TKt a^a xul -vvv iarhf IV. 23), 
dignum est quod animadTertatur. . 

3) Cf. etiam Exod. V. 8, 14. Buih. U. II. 1 Sain. IV. 7. 1 Chron. 
XI. 2. Prov. XXX. 15, 18. Amos I. 3, 6. Jes. Sir. XXV. 1, 2. 
Imc. XI. 5. Xin. 7. Apoc. VI. 6. hom. II. I. 213. V. 136, 43G. 
VI.. 435. XX. 165. THEOCR. Idyll 11. 43. 
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sGHWEizERUs ;, locum lOHANNi abiudicans , in medium 
protulit *). 

Nunquamj inquit^ iohannes^ ubi iesum de morte 
sua^ de triumphoj de reditu loquentem inducebat^ in 
mente babuit adspectabilem eius in vitam reditum, 
sed multo sublimiorem sensum iesu verbis tribuit. 
Verum etiamsi boc concedam^ inde tamen sequi non 
video^ annotationem, v. 31, 22, a iohawne proficisci 
non potuisse. Nimirum iesu in orationibus suis baud 
raro usitata fuerunt, quae 7rizpu^o^i>i dicuntur, et lioc 
quidem consilio ut auditores , verba eius proprie inteUigi 
non posse sentientes, ad altiora cogitanda duceret. Ita ' 
lioc quoque loco egit. K-ebus vero sub sensus cadenti- 
bus tam adstrictae fuerunt mentes et ludaeorum et 
discipulorumj ut altius se duci non paterentur. Sed 
discipulos, postquam iesus ex morte in vitam rediis- 
setj dictum eius ad limic reditum retulisse, non 
est quod valde iniremur. Praeterea baud ita certum 
dici potestj quid alibi iohanwes in mente babuerit, 
ubi verbis iesu esplicationem suam non adiiceret. 
Sghweizeri argumentum mihi tum demum magni pon- 
deris esse videretur, si adspectabilis iesu in vitam 



1} L. c. p. G4, 65. 
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reditus in Euangelio iohannis non commemoraretur. 
Non infitias ibo universe quartum Euangelium subK- 
miora quam cetera spirare, sed vereor ne hoc nimis 
urgeantj qui inde cogunt, iohanneui ubique mentem 
lEsu onmino assecutum esse. Q,ui vero, inquit sghwei- 
ZERUSj lOHANWES commuuem discipulorum facere potuit 
sententiamj quae tantum sua erat? Meliorem sane 
interpretationem praebet narratio Act. VI. 14; deinde 
ipsi falsi testes vxhv oix^ipoTroiyirov memorant ') et 
STEPHANUs figurata liac interpretatione utpote consueta 
omnibusque cognita utitur 2). Sed liuic disputationi 
opponere iuvabit quaestionemj num igitur verisimile 
sit, falsarium EuangeHo affinxisse, quod bistoriae testi- 
moniis aperte obloquatur. Mibi quidem ipsum illud 
quod legitur v. 22, manum auctoris magis quam 
alienam prodere videtur, quae satis babitura fuis- 
set verba: "ExsTvog ^s sXsyE Trsp) rou vaou rou 
(ToniAOiToq oiiirou. Stephanum quod attinet, perperam 
sGHWEizERus ad verba eius provocat; nam baec, quuih 
non nitantur effato loh. II. 19, sed Jes. LXVI. 1, 
ad unum omnia bene se haberent _, etiamsi iesus nun- 
quam illud: Kucroirs rov 'vaov cet. dixisset. 



1) Mrc. XIV. 58. 
^-} Act. Vn. 48 sq. 
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Qtiaeri potest etiam, cnr loh. XX. 9 ^) tantmnmodo 
vj ypa.cpy, membretur, o Koyog tov 'Ij^croS non item. 
Fortasse lioc psycliologice ita est explicandum : iohan- 
WES et PETRUs sepulcro adstantes nondum recorda- 
bantm' iesu dictum^ sed effata tantam Vatum anti- 
quorum ^); postea iohawnes, quum Euangelium suum 
conscribebat , sibi repraesentavit ea, quae ibi senserant. 
Hoc et accommodatum est verbis : ors ovv '/iyip&>], v. 22, 
et convenit cum natura memoriae, quae non cuncta 
simul, sed aliud post alia repetere solet^ et commen- 
datur eo, quod veri simile est^ effata Veteris Testa- 
menti prius discipulis in mentem venisse, quam ver- 
bum aliquod iesu, ante tres fere iam annos auditum. 
Quandoquidem autem disputando in quaestionem 
de huius loci anthentia incidimus, breviter videamus, 
suadeatne stilus, ut manum alienam Mc agTioscamus. 
Vox izsTvog saepissime apud iohannem, ut lioc locOj 
in initio sententiae posita est. Cf. V. 35. VIII. 44. 
IX. 9. X. 6. XI. 29. XVI. 14. XX 15. Formula xi^/siv 
'iTF.pi quoque iohakni usitata est, ut apparet I. 22. IX. 
17. XI. 13. XIII. 18, 22, 24. Vocabulnm (roo(JM 



1) Cf. riiCKE, ad h. 1. p. 778 sqq. 
2j Cf. e. g. Act. n. 24 sqq. 
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itidem passim exstat, quamquam oratio alibi sic com- 
parata est, ut niliil aliud quam cadaver deuotet. 
Coniuncta iyspdijvai sk vsxpSiv in Euaugelio ioha.nkis 
nou leguntur, nisi Mc et Cap. XXI. 14; se tamen offert 
forma Activa sysipsiv s% vsxpccVf XII. Ij 9, 17. De 
verbo Tria-Tsvsiv c. Dat. rei cf. V. 47. X. 38. 'H ypoiCpT^ 
memoratur etiam VII. 38, 42. X. 35. XIII. 18, 
alibi; item b AJp-o^ Cap. IV. 37, 39, 41. VI. 60. 
XII. 48. Attractionis figura in Pronomine relativo 
cemitm' etiam Cap. IV. 5, 14. XV. 20. XVII. 5. 
Particulae ots ovv compositae sunt IV. 45. XIII. 12. 
XIX. 6, 8, 30. Eormula ol {Aad^jrcc) avrov quam 
plm'imis locis exstat. Vocem vaog iohanni inusitatam 
non fuisse, apparet e versibus proxime praecedentibus. 
Verbum six,v^(jSi^arciv legimus etiam II. 17. XII. 16. 
Itaque verborum usus neutiquam falsarium prodit. 



JoH. VI. 6. 

Touro §f txsys TrsipJi^ccv (zvtov cciiTog yoip ^^si tI 

£[J,£)\KS 'TTOlslV. 



Spectat h.aec ioha.wnis annotatio quaestionenij qnam 
lESUs, quinque homimun millia mirifico modo satiatu- 
rus , discipulo philippo , \. h , proposuit : liohv Siyopd- 
(Tccf^sv apTOvg ha, CpocycotTiv ovroi. lam ante omnia lioc 
manifestum miM videtur^ iesubi iiaud magis voluisse 
ut lianc serio acciperent quaestionem, quam monitum 
quod alibi exstat: AoVf avTolc vpcs7? (pac/sTv '). IsTon 
tantum sibi suisque discipulis esse pecuniae^ quantum 
ad panes tot millibus h.ominum emendos requireretm^ 
probe sciebat_, quare^ Euangelistam sequens^ iesu tri- 
buo consilium philippi periclitandi. Sine dubio verum 
est quod notavit wettius 2) , posci non potuisse a 



1) Mtth. XIV. 16. Mrc. VI. 37. Luc. IX. 13. 
2j Ad h. 1. p. 106. 
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PHiLippo, ut in spe esset^ iesum mirifica vi {Wunder' 
kraft) opem latnram^ antequam patuisset, eamprorsus 
necessariam esse. Atqui liaec ipsa necessitas in aprico 
erat. Omnino igitur a philippo, qui miraculum Canae 
a Magistro suo patratum aliaque sine dubio adspexe- 
ratj exspectari potuit responsio^ qualem dedit postea 
MARTHA '). Hanc autem responsionem non dedit, sed, 
pecuniae^ quae suppetebat^ summa cum h.ominum sa- 
tiandorum numero comparata, anceps haesit. Quaeri 
quidem potest^ quidni ergo iesus dixerit aliquid, quo 
tarditatem discipulo exprobraret, vel saltem meliora eum 
doceret ^). Sed respondeoj supervenientem andream 
fortasse eum interpellavisse , quin dicto eiusmodi ne 
opus quidem fuisse videri, quum rei eventus phihppo 
omnia mox explanaturus esset. Casu tantum factum 
esse puto, ut iesus philippuMj non alium discipulum, 
interrogaret. Itaque calculum adiicere nequeo conie- 
cturae bengelii, eum fortasse rem alimentariam curasse 
inter discipulos; nec grotii aliorumque sententiae, 
PHinppi minorem quam ceterorum faisse fidem. Locus 
enim> ad quem provocant, Cap. XIV. 8^ minus fidei 



1) loh. XI. 22. 

2) Cf. Mith. XIV. 31. XVI. 9, 10. 
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quam iudicii exignitatein cernendam praebet, et id 
quod PHiLiPPus ibi rogat, a ceterorum quoque disci- 
pulorum mente non alienum fuit i). 

Alterum versus membrum nulla laborat difficultate; 
nam iesuh antea scivisse^ se miraculum patraturum^ 
non est quod miremur ^). 

Nunc autem oritur quaestio^ Mcne versus genuinus 
an spurius sit j pertinet enim ad Pericopen YI. 1 — 26 _, 
quae a sghweizero iohanwi abiudicatur 3). Hoc vero 
quonam argumentorum pondere fiat^ quumj quoad 
equidem scio, data opera nondum exploratmn sit, 
buius loci est perpendere. 

1. In V. 2 inducitur ingens bominum multitudo 
{o%Xoq TToXvg) iBSUBi sequens, quoniam multas adspexit 
mirificas sanationes iesu^ Hierosolymis et in buius 
m'bis vicinia degentis. lam credibile sane non est, 
populi tm'bam una cum iesu longinquum iter Hiero- 
solymis in regionem trans mare Tiberiados suscepisse. 
Sed haec difficultas plus una ratione solvi posse vi- 
detur. Quid enim impedit, quominus multitudinem 



1) N"on ait uQ/.fT: iftoi, sed aQy.eo ■^f.iZt' , et lEStJS, v. 11, omnibus 
dicit: Triai: fvsTs ori' iyo) iv ra JIuvQiy cet. 
2j Cf. Mrc. V. 36, 39. loh. XI. 11, 41, 42. 
5J L. c. p. 80 sqq. 
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iUam. Gileaditidos et Galilaeae incolis Hierosolymis 
domum redeuntibus constitisse statuamus? Hoc autem 
si minus placet, aliud est quod respondeam. Iesum 
equidem Hierosolymis al)euntem non continuo mare 
Galilaeae traiecisse puto. Orationis cursus sumere 
sinit, inter ea, quae narrantur Cap. V et YI^ alia 
intervenisse silentio praetermissa. Quod fert etiam 
formula jC6£t^ TcJvToi, quae apud iohawneMj non ut 
similis [j.sto'. tovto, significatj praecedentia, sine aliarum 
rerum interventu, sequentibus excepta esse *). 

Praeterea commemoratio Tiberiados, v. 1 et 2B, 
suadet, ut iesum inde profectum mare traiecisse cen- 
seamus. Quod v. 3 traditur neque ad miracula Hie- 
rosolymis patrata referri necesse est^ nec vero proba- 
bile^' si ad Imperfectum aoopccv attendimus 2). Quae 
quum ita sint, statuere ausim^ auctorem iter a iesu 
Hierosolymis in Galilaeam peractum silentio prae- 
teriisse , ita ut ad verbum ^TrijKhv cogitatione adiicien- 



1) cf. ni. 22. V. 1 , 14. vn.i. xm. 7. xix. ss cum n. 12. xi. 7 , 

11. XIX. 28. Si ad hoc discrimen attendisset schweizerus , certe non 
scripsisset (1. c. p. 115), iesum, oratione in Templo Hierosolymitano 
vix. ad finem perducta, subito mare Galilaeum traiicientem dici. 

2) Cf. vnN. Gr. § 41. p. 311 sq. Minus recte schweizetitjs pro- 
vocat ad Cap. IV. 45, ubi Plusquamperfectum io)Qay.6vfq et Aoristus 
i.roltjasv sententiae favent a me propositae. Cum loco de quohic 
agimus conferatur potius Cap. II. 23. 



24 

dmn. non videatur utto 'lspo(TO?'.uf/,av ^). Sibi ipse non 
constitit sGHWEizERus infrascribens^ lOHAWiirEM, ubi iesum 
ex Indaea in Galilaeam ducat, ea^ quae interea facta 
sintj memorare non solere^). Neque etiam praeterviden- 
dum est^ iesum pariter, VII. l^ sine ulla itineris facti 
narrationCj in Galilaea prodeuntem induci, si Pericopen 
VI. I — 26 Mnc eiiciamus. Itaque temere contendit 
Vir Doctus, iohanwem, iter iesu in Galilaeam, si iUe 
eo se convertissetj onore suo indicaturum fuisse 3). 

2. Atqui_, sGHWEizERUs inquitj num credibile est, eos, 
qui miraculi iUius (VI. 10 sqq.) spectatores fuissent, 
paulo post rogasse, v. 30: T/ ovv TroiaTg cru cryif/^sToy , 
ha, 'i'§af/,€V aa,) 7ii(Trsv<T0i[/,sv (yor, rl ipyd^^; Imprimis 
conferri iubet v. 15. Sed Euangelistarum scripta 
multis docent exemplis, fidem, quae tantum miraculo- 
rum contemplatione niteretur^ eius indolis fuisse^ ut 
nunquam nova miracula concupiscere desineret. Prae- 
terea nexus^ qui est inter v. 30 et 31 , baud spemen- 
dam praebet lucem. Venit boimnibus in mentem 



1) Cf. BE AVETTE ad h. ]. 

2) L. c. p. 190: Nun, ivie immer wenn .Toliannes Jesum nach Gali- 
laea fuhrt, eine mit niclits ansgefullte Panse. 

2) L. c. p. 82 : Wie er sonst jedesmal thut. Cetermn annotari 
potest, etiam loh. I. 44. de proposito itineris suscipiendi fieri mentionem, 
ipsum vero iter inft'a non attingi. 
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MosiSj qui proavis panem coelestem dedisset. Itaque 
iBsuSj qui vulgari cibo eos satiaverat, mose inferior 
videbatuTj etid^ quod pridie fecerat^ uon satis illustre 
ac grave babebant legationis Divinae documentum. 
Propterea iterum rogant panem, sed panem coelitus 
datum, ciprov ix tou oupxvov ^). Cui puerili petitioni 
lESUs orationem suggerit masculae eloquentiae plenam, 
qua auditores a rerum adspectabilium cogitatione sur- 
sum erigere conatur. Atque banc transitionem quarti 
Euangelii ingenio egregie converdrej dignum est, quod 
animadvertatur 2). 

3. Sine causa sghvpeizerus etiam liunc locum pro- 
pterea suspectum iudicat^ quod v. 41, 53, loquentes 
inducuntur 'lov^^aTot 3), pro quibus falsarius neglexerit 



*) Quod GROTio iudice auditores iesu volueruntj mosen, et per qua- 
draginta quidem. annos continuos, plures quam sexcenties mille satia- 
visse, in verbis eorum non liabet, quo probetur. 

2) Cf. IV. 10. IX. 5. XI. 25. Vn. 37. Quod locum postremo 
allatum attinet, solemnis libatio orationi lEStr ansam dedisse videtur. 
Vide Interpretes ad b. 1. et cf. 'wik. Realw. H. 8 {Laubhuttenfest). Hac 
annotatione simul responsum est ad ea, quae schweizekus de vs. 26 
disputat 1. c. p. 84. Eecte liunc versum explicari puto a wettio: 
Mcht weil ibr ein Zeiclien (im sinne von II. 1 1 , also ein Erweckungs- 
mittel des Glaubens) gesehen, sondern •weil ihr darin nm: eine Befrie- 
dung eurer sinnlicben Selbstsucbt gefunden. De vocabulo 017^^?« in 
Plurali, quod aegre fert sohtveizekus (1. c. p. 116), cf. de •wrETTE 
1. c. p. 110. 

^) Cf. BEBUirissEN TEOOST. De Disdpulo, quem in quarto EuangeUo 
dilexisse lesus dicitur , p. 66. 
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scribere VaKiKyJioi. Nam nomeii ""lov^ouoi tottim popu- 
\mn., non vero solos Hierosolymormn vel ludaeae 
incolas compreliendebat i); omnis r^A/A^/o^ dici po- 
terat ""lovBcx^log , sed non inversa ratione. Et quaeri 
potest, an liuic loco accommodatum sit vocabulum 
Ti/MKouoi , quod semel tantum apud iohannem exstat, 
et quidem IV. 45, ubi ita respondet praecedenti' 
TDiKi?.o'Jav , ut solos Galilaeae incolas significet. 

4. Porro falsitatis indicium sghweizerus sibi repe- 
risse visus est in verbis VII. 1 : xcci [x,sT0i TOiuroi Trepis- 
Trdrsi 'Ij^o-oD? iv t^ ToiKiKcci^^ quippe quae ineptus 
liomo delere neglexerit^ qui Pericopen VI. 1 — 26 
in Euangelium importasset. Verum enimvero liaec 
mira quaedam falsarii negligentia est, ex oratione 
non delere quod fraudem omnibus facit adspectabilem. 
Deinde Cap. VI. I ex verbis quidem coUigi potest, iesum 
e Galilaea in Peraeam traiecissej expresse vero iis 
non inest narratio^ eum in Galilaea aliquamdiu degisse. 
Sed etiamsi buiusmodi narratio ibi exstaret, multum 
tamen illa, uti etiam id quod legimus v. 16 sqq. , 
differret a commemoratione iesu Galilaeam peragrantis , 



1) Cf. II. 6, 13. III. 1. IV. 9, 22. V. 1. VI. 4. VIL 2. XI. 55. 
XVIII. 20, 33, 35, 39. XIX. 3, 19, 21, 40, 42. 
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Cap. VII. 1, quae de industria ibi facta est, ut prae- 
pararetur id quod auctor tradere vellet, iesum ad fe- 
stum Tabernaculorum celebrandum in ludaeam profi- 
cisci noluisse. 

5. Aliam difficultatem schweizero parit v. 17. 
Hinc enim, et liaud sine causa, efficit_, discipulos ad- 
ventimi iesu praestolatos esse. Sed Loc intelligi non 
posse asseverat , aiens : alterutrum tenendum esse : 
vel lEsuM, si se diutius in Orientali maris litore com- 
morari veUe declarasset^ frustra ab iis exspectatum 
esse; vel eum, si ibi remanere voluisset, una cum 
iUis profecturum fuisse. At omnis, nisi fallor, dif- 
ficultas toUitur sumendo, iesum^ priusquam montem 
solus adscenderet, discipulis mandasse, ut ad navem 
redirent mareque traiicerent; eos vero liuic mandato 
non statim obedivisse, sed^ iesu aliquamdiu nequid- 
quam exspectato^ sub vesperam demum abivisse ^). 



1) Prorsus consentio cum iis, quae sch"weizertjs , 1. c. p. 93, ad 
vocabula: xul fvG-60)q to ttXoVov iyivezo i/cl zijq yiyg (vs. 21) notavit; 
sed applaudere nequeo interpretationi , quam tribuit yerbis: ■&io)Qovai, 
Tov Iijaovv TVfQmricovvra stcI tij^i ■Q-a.ldaatjq (v. 19), quod memoro 
tantum ad ostendendum , sch\veizee.tjm , si probaret auctorem miracu- 
lum narrare noluisse, suam ipsius causam esse impugnaturum. Nam 
sic agens argueret, auctorem huius narrationis Synopticis plane contra- 
dixisse, dum alibi e Synopticorum , quam nonnuUos quarti Euangelii 
locos prodere contendit, coloris imitatione arguit, lios locos falsario 
deberi, non iohansi. 
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6. Denique schweizerus se nescire monet, quo- 
modo fieri potuerit, ut tot praesto essent navigia, 
quibus quinque liominiun miUia (v. 24) traiicerentur ^). 
Sed veri simiUimum est^ magnam liorum hominum par- 
tem, priusquam traiectio initium caperet, sensim 
paulatimque iam fuisse dispersam. Praeterea si plu- 
rimi eorum Tiberiados fuerunt incolae, liinc missas esse 
naves, ut domum eos reducerentj non est quod mire- 
mur 2). 

Ubi offensioni sghweizero sunt rb opoq , v. 3, et 
^'%Ao<? TToAu? , V. 2 3) ^ revera nodum quaerit in scirpo. 
Ceterum non intelligo^ quomodo contendere possit, 
orationem^ Pericope YI. !■ — 26 eiecta, demum recte 
procedere. Nam sic pro nexu habemus quod non 
cohaeret: El ykp iTria-Tsvsrs Mccvo-eT, sttiittsvsts m if^or 



1) Hac in causa quoque sibi magis constitisse oportuerat schweize- 
KUM. UM agit de formula TtfgmaTstv Ltl t^; d-aXuaaijq (1. c. p. 92) , 
Synopticorum testimonia audire non vult ; scilicet ibi placito eius obstant. 
Hic TerOj ubi id, quod Synoptici tradunt, placito suo consentaneum 
facere potest, rationem eorum habere non recusat. Scripsit enim (1. c. 
p. 93): 'Wenn w ibnen aucb die von den Synoptikern . beigefugten 
Weiber und Kinder scbenken ■wollen. 

2) Cf. -wiN. Realw. II. 620 (Tiberias)-. Piscberei und Transportschiff- 
fahrt auf dem See Genezareth war ein Haupterwerbszweig der Ein- 
wohner (joseph. Vii. 12). 

5) L. c. p. 81. 
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•TrBpi yxp i[iou iasTvog aypco^sv. El Ts rolg iasivou 'ypoc^- 
fj(,oi,ciiv ov TnirrsvsTs, Trug rolg if,oo7g pT^f^aa-i TrKrrsvirsrs ; 
^Epyoi^s(rh [jiM TViv ^poocriv rvjv &7roKKvfA,svnv cet. (V. 46, 
47. VII. 27). Quidni Vir Doctus Liiic eiicit potius 

V. 1 — 39? Multo aptius saltem Cap. VI. 30 qxiam 

VI. 27 seqmtur V. 47. 

Frustra quoque sghweizerus ad orationis colorem 
considerandum excitat. Primum offenditur eo, quod 
vocabulum sv , v. 9, pro ri positum est, sed tisghew- 
DORFius auctoritate Codicum B^ J) , Ta, aliorum, illud 
recte ex oratione expulit ' ) . Quae notavit ad verba : Tlg 
Ts 6-^iot> iysvsro{v. 16) et Koi) a-Korioi >?5j^ sysyovsi (v. 17), 
baud scio an talia non sint, ut refelli mereantur. 
Vocabulum ko^J (v. 17, 19, 21) quod attinet, boc 
mibi quidem nullam creat difficultatem, eo minus 
quod bac etiam in Pericope saepissime sententiae 
copulantur per Particulam ovv , ipsi iohaiwi usitatissi- 
mam ^). Ter autem, vs. 17, auctor Particula x<s5/ usus 
esse videtur, ut continuam rerum narratarum progres- 
sionem tamquam ante oculos coUocaret. Vocabula 
c&TTOi^ Ksyof^svoi, quippe quae alibi in quarto Euangelio 



^) Cf. -vm. Gr. [Nachtrdge). p. 707. 

2) Cf. V. 5, 10, 13, 14, 15, 19, 21, 24. 
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frustra quaeruntur^ sunt: (zvTjkh (v. 3) ^ Trsipcc^siv (v. 6), 
(3pxxt> (v. 7) , TTiZi^izpiov (v. 9) , cipi§[jJq (v. 10) , ^ti^Saza 
(v. 11), hs7rXi!i(j^i\(jty^v , '^spia-c-svsiv, KKdo-f^oira, (2i[3pu~ 
(7KSIV (v. 12, 13) i), Dtvsx^pn<^sy (v. 15);, ccvsfMg, ^/f- 
ysipsro (v.l8), sX^XayJrsi; (v. 19), %oprtx,(T^yiVoci (v. 26) 2), 
Haud multum vero illa valent in disputatioue, utrum 
locus gemiinus au spurius sit. Paulo plus inde 
cogi posset, si non tantum Mc legerentm', sed etiam 
in aHis illis Pericopis, quas sghweizerus a iohawwe 
profectas esse negat. Si quis miretur, iUa ^t^| Ksyo- 
[jisvoc liic tam numerosa esse, secum reputet velim., 
ipsum Imius loci argumentum vocabula sibi postulare 
alibi inusitata. Si fortasse quis provocat ad verba 
d\jJccpiov , (v. 9), sfjcfDccIvsiv , ttKoTov (v. 17), TrXoiocpiov 
(v. 22, 23, 24), quae nusquam in quarto Euangelio 
nisi bic et Cap. XXI leguntm' , equidem ea leviora 
esse arbitror, quam ut fi:audis suspicionem moveant ^). 
Cetera quae v. 1 — 26 exstant, ad unum omnia, aliis 



1) Derivata tamen Tte^traaog , fiQa>/.ia, ^Qcaaiq apud iohanneji le- 



gtintur. 



2) Referenda huc etiam est notatio loci , v. 1 : tt/? &akdaa>]q irjq 
rahXuiaq TTJq Ti,^iQuiidoq. Cf. -WIK. Gr. § 30 p. 219. Mitto ntime- 
vos (t. 6, 19), nti etiam vocabulum yoQToq (v. 10) et coniuncta aQxoo 
y.qlO-vvou (v. 9), quippe quae eiusmodi sunt, ut in disputatione de stilo 
alicuius eorum rationem liabere niMl attineat. 

5j CfF. praeterea quae infra de authentia Capitis XXI disputavi. 
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etiam in locis, sine dubio authenticis , quartmn Euan- 
gelium praebet. Neque praetervidendum est^ illud 
ifz(3aivsiv sU ttKoTov formulam fuisse nauticam ^) ; et 
quum Euangelium iohawwis navigationem alibi quam 
Cap. VI et XXI non attingat, mirum sane non est, 
utroque loco lianc formulam obviam esse. 

Hationem concludamus. Certum mihi est probari 
non posse, Pericopen VI. 1 — 26 a falsario esse pro- 
fectam. Autbentia igitur versus 6^ cui""is consideratio 
buic digressioni ansam dedit^ propterea saltem in 
dubium vocanda non est^ quod bac in Pericope legi- 
tur. Videndum vero nunc est, num fortasse ipse iUe 
versus 6 manum alienam prodat. Oifensioni esse possit 
verbum Trsipikt^siv ^ quod tantummodo Hc exstat et in 
Pericope suspecta 2) de muliere adultera. Sed quan- 
tum scio, nuUus alius locus apud lOHAWTnEM exM- 
bet notionem, quae inest verbo irsipat^siv. Si alibi 
eadem notio alio verho denotaretur, paulo gravioris 
ponderis esset offensio illa. Praeterea vero stilus 



^) Verbum ij^fiuivetv in N. T. nusquam usurpatur nisi de con- 
scendenda navi, uno loco (loh. V. 4) eoque spurio excepto. Cf. hom. 
II. II. 720. Od. IV. 656. herodot. II. 29, aliosque locos quam 
plm'imos. 

2) Cf. Cl. SCHOLTEK. Mag. v. Krit. en Exeget. 1852. T. III. Pars 4. 
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niliil continetj quod iohanni tribui nequeat. Nec 
videO;, quid tandem falsarium impulisset ad explica- 
tionem versui 5 subiiciendam , cuius^ si abesset, nul- 
lum lectori relictum foret desiderium. 



loH. VI. 64^ 

'H/^5/ yoip J| Kpxvig o ^I^o-ou? rivsc 6](t)v ol (///i tticttsuov- 
rsg xci) Ti? siTTiv b TrcipocBatToov avTov. 



Prinmm defimendum est^ quid sibi velit formula 
i? oipxvjq. CoUatis Cap. XV. 37 et XVI. 4, statuere 
licetj eam non indicare tempus, quo iesus munus 
Doctoris obirej sed quo quisque iesum^ discipuli no- 
mine ^) , sequi coepit ^). lam si et lioc tenemus^ et 
simul animadvertimus non legi 7ri(TTsv(T0VTs? , in Futuro , 
sed TntTTsvovTsg , in Praesenti, et comparamus quoque 
Cap. I. 48. II. 24, 25 j non est quod in priore 
liuius loci parte haereamus. G-ravius vero negotium 
facessit commemoratio proditoris 3). Nam si iesus ab 
eo tempore inde, quo iudam in consuetudinem suam 



1) Latiore nempe sensu, ut Luc. VI. 13, 17. Mtth. VIII. 21. loh. 
iV. 1, 2. XVni. 17, 19, 25. 

2) Cf. METER et LUCKE ad h. 1. 

^) Cf. STEAUSS. Leben .Tesu. Ed. 4. 11. 367 sqq. LiiCKE, 1. c. T. 11. 
p. 182 sqq. ULLMANSr. Siindlos. Ed. 5. p. 139 sqq. 
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et familiaritatem receperat , praescivit illum fore homi- 
nem a quo proderetur * ) ^ iure meritoque quaeritm-^ quo- 
modo eum in discipulorum numero retinere potuerit. 
Eesponderi nequit, iesum viri emendandi spem ha- 
buisse^ nam. lianc spem omnino excludit scientia illa. 
Praetereaj si ab initio inde scivit iesus, quis ipsum esset 
proditurus , nonne cognitum ei erat etiam capitale iudae 
vitium^ avaritia? Et tamen liic ipse est, cui communis 
aerarii curam demandaverit ^). Q,uid ergo liinc sequitur ? 
Iesum sibi et iudae nocuisse, eo imn. in societate sua, 
tum in rei pecuniariae administratione retinendo , et per 
tres fere annos simulasse erga eum amicitiam ^). Notae 
sunt bae difficultates , quibus Euangelistae , ab antiquo 
pressa est^ explicatio^sed nondum solutae suntj nec facile. 



1) Bene notandum est, iohannem non scripsisse rhiq elalv iitj 
TtbGTfvovTfq y.al xlq aavb TcaQaSaao^v avxov , sed alteri Ai'ticalum 
ol, alteri 6 interposuisse , quo de dicendi genere cf. kxuit. Vindiciae 
^HzcmZj , cet. T. I. Pars I. p. 240 sqq. vigeeus. De Idiotismis Hermanni, 
p. 342 sq. FKiTzscHB ad Rom. VIII. 33. Cl. v. hengei- ad Phil. 11. 13. 

2) Cf. Xn. 6. Xni. 29. 

2) Nempe ex historia non appaxet, iudam aliqua in re ceteris disci- 
pulis fuisse postpositum. Cf. Mtih. XIX. 28. Quod vero contendit 
V. oosTERZEE [Leven van .Tesus. II. 246) , iestjm eum liaud secus quam cete- 
ros ad toi)? SsSojxivovq Tcaqa rov Jlaxqoq retulisse , minime potest effici 
ex Cap. XVn. 12 (cf. de laxiori usu formulae il i*-^, Mtth. XII. 4. 
Apoc. XXI. 27. wiN. Gr. § 65. p. 647) et negatur per omnia illa, quae 
de ToZq dfdoiii.fvoi,g praedicantur. Cf. XVII. 6, 8, 11, 14, 15,23,24. 
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ut arbitror,, solventur. Accedit koc^ quod ipsa iesu 
verba 'AAAJt; ehh i^ uy^aiv rivsg ol ov TncrTsvoua-iu , indi- 
cio esse non posse videantur, eius ammo proditorem 
obversatum esse. Annotatio ^^f/ ykp s^ <y-PX^'S } rivag 
ii(7)v ol [/.h Trio-rsuovrsg recte omnino se liabet, sed 
illud Kx) rlg i<rriv b Trapiz^cccrccv aurov plus exprimere 
videtur, quam ipsa quidem iesu verba sonant. Deinde 
quod scientiam iesu attinet^ alius generis esse videtm' 
quod legitur Cap. II. 24, 25, ubi proponitur singu- 
lari sua bumanae naturae cognitione in animorum 
studia penetrans; Mc vero deprebenditur proditionis 
facinus ex praesenti iudae indole aliquando emana- 
turum praevidens. Alibi quidem (Cap. XYIII. 4) narrat 
lOHANNES, iesum scivissc TrdvTtx. roi spxoy-^sva, stt'' aurov; 
sed boc ita accipiend^mi non est, ac si distincte ob 
oculos babuerit singulas actiones, quarum iudas, caia- 
PHAS, HERODES, pilAlTus auctorcs forent: verba tantum- 
modo exitum fatalem iesu destinatum indicant. Te- 
nendum est etiam , illam scientiam non dici ipsi faisse 
, s^ ixpx^g- Neque dictum iesu : J| uf^av sJg '^ici(3o- 
Ao'<? 1) ia-riv (v. 70) contradicendi locum praebet. ISTam 



^) Vocabulnm did/Solo<; non nimis urgendum est. Cf. Mtth. XVI. 23. 
Fortasse eandem hic habet notionem atque 1 Tim. III. 11. 2 Tim. 
m. 3. Tit. II. 13. Cf. LuCKE, 1. c. T. n. p. 180. 

3* 
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non dicit ille: i^ (^px^'^ ol^Stz, cri i^ vfj(,av eJg ^idfSoKog 
itxriv, neque etiam: slg i^ v(j!,av Trc.pai^^^Tsi /Xf. Itaque 
non i^ &px>i^ , sed tunc temporis iesus in iudae 
animo semina vidit^ ex quibus proditionis facinus 
postea ortum est. Verumtamen eum ipsam proditio- 
nem iam praescivissej hinc nullo modo effici potest. 
Expressa proditoris designatio se demum sub finem 
vitae lEsu offert i). 

Eem milii sic propono : iesus , iudam sibi eligens 
discipulum , proditorem futurum in eo non vidit ^) j 
deinde animadvertit in eius indole quae impro- 
banda erant^ et sensim quidem sensimque plura, 
sed sperabat semper se familiari consuetudine^ voce, 
exemplo liominem emendaturum ^). Frustra. Iudas 



3) Cf. Mtth. XXVI. 21. Mrc. XIV. 18. Luc. XXH. 21. m Xin.. 
10. 21. 

2) Securidum luckitjm (1. c. T. Il.p. 502) iesds serius demum iudam: 
furem etiam (Cap. XH. 6) expertus est, quod mihi non est credibile.. 
Ad ultimum usque tempus, quod in iesu discipulorumque societate 
degebat, retinuit ille quidem rei pecuniai-iae curam [loh. XIII. 29), 
sed fortasse boc inde explicari potest , quod lEsns intellexit se , hac 
cura ipsi adimenda, palam eum dedecoraturum adeoque e ceteroi'um 
discipulorum collegio expulsurum. Fieri potest, ut iesbs eum clam 
submonuerit et debortatus sit ab avaritia, et tamen ei, ob causam 
memoratam, ad finem usque munus quo fuugeretur reliqueiit. 

^) Das Bose ist, als eiu seinem TVesen nach Willkiirliches , Incon- 
sequentes und 'Widersinniges , in seine Entwickelung unberechenbar^ 

FlLMANN. 1. C. p. 143. cf. SCHWEIZER, 1. c. p. 169. 
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paulatim eo procedebat malitiae^ ut iesus de eo emen- 
dando desperare inciperetj quin etiam postremum 
praevideretj se ab illo inimicis suis traditum iri. Re 
sic explicata^ quaestio, quomodo iesus iudam in disci- 
pulorum numero retinere potuerit^ ita tandem soluta 
est, ut luculenter splendeat iesu erga hominem ab- 
iectum caritas , et nibil eius sapientiae derogetur. 



loH. VI. 71. 

"EA£7£ ^s tov ''lovBotv XlfiMvog "la-KOipiurov' ourog yoip 
sf/^sK^s TTOipoi^i^ovcA Civrov , slq cov iz roov Sco5f;c£S. 



Quae ad v. 64 notavi pauca tantum miM lioc de 
loco relinquunt dicenda. Omni duMo maius est^ 
lOHANNEM eo, quod enuntiatione a^ u^^wv slg ^ia(3oh6g 
ia-riv expressum est^ ad iudam referendo^ mentem iesu 
bene proposuisse. Quod sensum verborum ovrog yocp 
l[j(,sKXs TTOipcSBi^ovoii oivrov attinet , assentiri nequeo 
METERO interpretanti : versabat consilium proditionis ^), 
quippe quod nec testatur Mstoria 2)^ nec convenit 
cum loquendi usu, ubi apud iohawnem legimus [jAk- 
hsiv 3). Satis fidenter Graeca vertendo reddo: hic 



1) Er ging damit um, ihn aiiszidiefern. 

-] Cf. XIII. 2, 27 et LiicKE, de wette ad li. 1, schweizek 1. c. 
p. 170 sqq. 

^) Dissentio igitur ab eo, quod lUckics notavit dc Cap. VI. 15, 
VII. 35. L. c. T. 11. p. 181. 
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enim eum proditurus erat *). Cetermn mea quidem 
sententia, ut ex supra dictis perspicue apparetj iesus 
lUDAM non propterea vocavit 'Bioi^oKov , quod in eo 
iam videbat futurum proditorem ^ sed quod ipsum non 
latebant mala semina in animo eius abscondita. Iohan- 
NEs vero alterum ab altero minus distinxisse videtur. 
Verba autem slg oov ix roov ^ootszoi, praecedentibus eo 
consilio adiecta puto, ut facinoris gravitas lectoribus 
clare ante oculos foret. Videlicet iesum proditurus erat 
homo, qui ad duodecim discipulos pertinebat, quos 
ille prae aliis in familiaritatem suam et amieitiam 
receperat 2). 



1} Eodem modo Cap. XII. 4. 

2) Cf. Mtth. XXVI. 14, 47. ilfrc.XIV. 10, 20 , 43. Zmc. XXH. 47. 
Ubi THOMAS, Cap. XX. 24, dicitur slq ek t&v SaSsxa, significare 
videtur auctor, thomam, quamvis ad duodedm discipulos pertineret, 
tamen non affuisse in conclavi, in quo discipuli rESU, v. 19, coU. Luc. 
XXIV. 33, congregati essent. Vid. etiam bbeunissen tkoost 1. c. 
p. 4. Not. 1. 



loH. Vn. 39. 

TOVTO §f sItTS TTSp) TOV "TrVSVfA^CiTO? , OU 'if^eXKOV A«jM,jS«- 
V£IV ol 'jritJTSVOVTSq £]q dVTOV OVXOO yocp VIV TTVSVfiOi, 

OTi ^ly/crovg ov^iTTCc i^o^oc<x6y/. 



Consideremus , interpretationis Euangelistae nondum 
liabita ratione, ipsa iesu verba v. 38: 'O TTKTTsvav 
iig ifA/i , KtyJai; eItsv vj ypoi(py/ , TroTOify^o) iv. T\^g 
zoixlocg civTOv pivcrovaiv v^oiTog ^uvtoc. Sensus eormn 
esse videtur: Qui revera mecum per fidem coniunctus 
s'it , ex eius tamquam visceribus continuo emanabunt 
fiumina v^dTog ^uvTog: non tantum v^Bup in eo 
erit , sed copiosissima v^ a,T o g affluentia , quae et 
ipsum hoininem salutifera \sua vi perfundat , et alio- 
rum corda permeet >). Quaestio igitur est, quid 
in N. T. formula vtcop ^wj/ indicare soleat. Cemitur 



^) Nimirum TocabulumffOT«jnoi non solum acormexis i'J«roc t^avroq 
separatum, sed etiam toti Apodosi praepositum est, ut praecipuam 
oratioiiis vLm in eo cerui pateret. 
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in ea imago ^cy^? oilccylov ^) y non vero Trvau^jimtog &yiQV, 
quod in N. T. passim comparari cum igne recte mo- 
nuit LUGKius, provocans ad Act. II. 2). Olshatjsenius 
quidem ex Act. X. 45 et Tit. III. 6 probare conatur, 
Lis in libris aquam etiam Spiritus Sancti esse imagi- 
nem ^) j equidem vero putaverim, duobus iUis locis 
non aquam obversatam esse menti auctorum^ sed 
oleum ^) . ISriliilominus recte , ut opinor , se babet Iohan- 
Nis annotatio: Tovro Ta slTra Trsp) rov TrvevfAOirog , 
quorum verbormn vim procul dubio nimis quam par 
est restringuntj qui sic ea accipiunt, ac si iohaiv"- 
WES putasset ro v^Scop ro (^av revera significare rb 



1) Apoc. Vn. 17. XXI. 6. XXEI. 1, 17. loh. IV. 10, 14. Ad 
litinc locum euthtmius notavit: ^Ava^kic^ ovTog ftq foj^-v ulavuov, 
Sia 10 TtaQe^siv ^oiijv alavtov, 

2) Vid. etiam Act. XVIII. 25. Itom. XH. 11. 1 Thess. V. 19. 

S) Bibl. Comm. uher sdmmtl. Schr. des N. T. T. II. p. 203. 
Maiori im-e fortasse adducitm' formula liaTtxLi^siv iv 7rvfv/xa%i, 
ayio). Cf. KUTGERS V. D. LOEPF. Waarheld in Idefde 1841. Pai-s II. 
p. 285. Notandum taraen est, nnsquam diserte memorari vdwQ tov 
Trvfv/iaraq , dum saepius legimus vdaQ rf; foJ^e. 

*) Cf. Act. X. 38. 1 loh. n. 20, 27. 2 Cor. I. 21, 22. Etiam 
in V. T. .lioc exstat, ut les. LXI 1. et fortasse loel JU. 1 sqq., ubi 

significatur, per effusionem Sph-itus hominem fieri X'3J, riTn, tMi'^; 

•T V • ..• 

qnapropter Mc oleum inatigurationis potius intelligendum videtur quam 
aqua. Cf. 1 Reg. XIX. 16. Hoc tamen asseverare non ausim, quum, 
nisi faUor, deoleo efirmdendo non usm-petm' verbum ^£3li', quod in loco 
loeLis allato legitur, sed pS» sive pXJ. 
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TTViui^oi 1). 'H ^ccyj alaviog et to ccyiov 7rvev[/,cx, inter 
se conveniimtj ut effectus et causa, unde sequitur, 
eum, qui illud enuntiet^ lioc quoque spectare posse ^). 
lam transeamus ad cetera quae orationi adiecit 
Euangelista: Ovttcc yoip ijv Trvsv/jiCi, oti ^lyjvovt; ov^sTra 
s^o^ix,<t6>j. Ita quidem iohannes, ut etiam non fugit 
ERASMUM 3), uegare non videtur, fuisse Spiritum 
(obiective)^ sed Spiritum iam liominibus datum esse *). 
Ex verbis tamen illis ovttcc yccp cet. , uti ex praece- 
denti siA,aKXov , satis apparet, eum ob oculos babuisse 
certum aliquem eventum, qui ghristij postquam Deus 
ei gloriam bene meritam impertivisset s) ^ sectatoribus 
esset destinatus. Qualis autem Mc eventus fuisse 
censendus est, nisi effasio donorum Spiritus Divini in 
festo Pentecostes? Quaestio igitur est^ spectaveritne 
iUud lEsus, quum diceret ivora^y^o^ cet. Legimus 



^) Sic LilcKros 1. c. T. II. p. 231: Unter dem vSinq ^wv versteht 
er niclit die ^o)») alavtoi;, sondern das Ttvsvfiu aytoy. 

2) Cf. MEVER ad li. 1. 

3) In Bibl. Orit. ad h. 1. 

^) Cf. Act. XIX. 2. In Cod. B legitur ovTtm yaQ ■ijv levevi/.a SeSo- 
(juhovy cuius simile liabent etiam PescHto aliaeque Versiones. Quam- 
quam autem illud dedofiivov sine dubio glossa habenda est, rectum 
tamen sensum praebet. EcTHYiviros -. ov7t<a ijv &s&ofiivov rote i^tt&t]- 
raZq aitov. Cf. Cl. V. HENGEL. De hctrekTcing van het gevoel) cet. 
p. 68, 69. 

5) Cf. XIL 16. 
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V. 37: 'E«v riq 5/t/^f, spxstj^co Trpog if^e kca Trivaroi, 
i. e. missa Allegoria : Si quis excelsioris animi deside- 
riis satisfactum velit , fide me amplectatur ^) , et vitae 
aeternae fiet particeps. Nos sane si iesum ita dicen- 
tem audiremus, mentem eins plane intelligere potuis- 
semus, etiamsi nihildum de effasione donorum Spiri- 
tus Divini in festo Pentecostes notum nobis esset. Quid^ 
quod si illa nunquam evenisset, verba iesu omnem 
suam vim retinerent? Nec^ v. 38, verba: 'O TrKrrsucov 
cet. eo referri posse, arctissimus docet nexus, quo 
hic versus cum. praecedenti coniunctus est, ut iam 
elucet e supra disputatis. Res ipsa loquitur, Spiritus 
Sancti actionem clare pleneque demum prodire potu- 
isse post lESu abitum bac ex vita. Quamdiu enim- 
cum discipulis versabatur, humilia terrestriaque spi- 
rabantj et Magistri praesentia freti ac securi cobibe- 
bantuTj quominus ipsi sibi constantes animo ad altiora 
tenderent. Ideo iesus rou HccpcizKyirov , i. e. alterum 
adiutorem, ad illos yenturum negavit, nisi ipse prius 
abiisset 2). Sed binc colligere non licet, omnem 
Spiritus Divini actionem restringendam esse ad tem- 



1) Cf. Cl. SCHOLTEN. De Leer der Herv. Kerh. Ed. 2. T. II. p. 24. 

2) Cf. XVI. 7. 
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pusj qiiod abitum iesu exceperit; imo vero iie lioc 
faciamtis, ipsa iesu verba obstare videntm:. Cetermn 
baec ita comparata non sunt, ut iohanni affingamus 
opinionemj se annotatione sua genuinum verborum 
lESu reddere sensum; sed annotatio illa boc modo 
explicanda videtur: Sic de re praesenti iesus verUs 
usus est , largam donorum Spiritus Sancti effusionem 
adumbrantihus i). 



1) Recte LiicKius 1. c. T. n. p. 231, 233: iohaxnes deutet den Aus- 
sprucli nicht nach dem ersten Eindrucke tind Verstandnisse im Augen- 
blicke des Horens, sondern wie er ihn im Act des Sclireibens auf- 
fasste. — Er gab ilinen (den Worten Jesu) eine epexegetisch richtige , 
exegetisch aber ungenane Deutung. 



loH. XI. 13. 

s^o^oiv oTi irsp) T^g xotf^yiasccg tou vttvou ^aysi. 



Pertinet Hc versus ad Pericopeiij quae nmltiim 
ab antiquo Interpretibns creavit molestiae^ neqne ipse 
omnis expers est difficultatis. IesuMj v. 11 ^ ima- 
gine a somno petita, lazari mortem spectasse^ vel e 
solo V. 14 perspicuum est. lam quaestio oritur, quo- 
modo tandem fieri potuerit, ut lioc non caperent disci- 
puli i). TJti verbum !35*^ in ^- T. ^) , ita xoi 1:4.^(76 ai in 
N. T. 3) liaud raro mortem significat, secundum 
loquendi usum tam ludaeis, quam aliis gentibus fa- 



^) Cf. STRAUSS 1. c. II. 147. 

2) Cf. Deut. XXXI. 16. 2 Sam. VII. 12. 1 Reg. II. 10. XI. 43. 
XIV. 20. XV. 8. lob. III. 13. les. XIV. 18. Oinnibns his locis 
InterpretPs Graeci habent r.oi^fiaaS-at'. Vid, etiam deusius in JBibl. 
Crit. ad h. 1. 

3; Cf. Mtth. XXVn. 62. Act. VH. 60. Xin. 36. 1 Gor- VH. 39. 
XI. 30. XV. 6, 18 20, 51. 1 Thess. IV. 13, 14, 15. 2Pefr.ni.4. 
Cl. V. HENGEL in Commentario ad 1 Cor. XV. 



46 



miliarem 1). Ipse iesus, saltem coram petrOj iohanne 
et lAGOBO^ mortuam iairi filiam dormire dixit 2). Ad 
propositam vero quaestionem primum respondeo^ sae- 
pissime discipulos Magistri sui verba non intellexisse 3) ; 
deinde causam in aperto esse, quare nunc minus asse- 
cuti sintj quid iesus sibi vellet. Nimirum quum, 
accepto morbi nuntio , biduum etiam in loco mane- 
ret ubi versabatur^ facile in opinione esse poterant, 
baud ita gravi morbo lazarum laborare. Huc sine 
dubio fecit etiam dictum iesu, v. 4: Aury^ yj xtrUvsio!, 
ovK 'hri vrpoq &civcirou , i. e. secundum vulgarem lo~ 
quendi usum: Non est morbus eiusmodi, ut necessario 
secum ferat mortem ^). Consuetum bunc sensum eos 
lEsu verbis tribuisse necesse est ; ipse vero quid volue- 
rit lEsus, perspicue docent circumiecta. Qui lazari 
mortem ei nuntiabat, non substitit, ut vel me tacente 



1) Cf. HoM. IL XVI. 682. Lessikg. Wie dieAlten den Tod gebildet. 
(Sammtl. Schriften, herausgegeben yon lachmann. B. VIII. S. 210 ff.) 

2) Mtth. IX. 24. Mrc. V. 37, 39. Luc. Tm. 51. 52. De verbo 
■Aad-€vdfiv cf. Hph. V. 14. Sic in V. T. 1^^' , e. g. lob. IIL. 13. 
ler. LI. 39. — Ibi Interpres Alexandrinus habet vtcvovv. 

5) Cf. Mtth. XVL 6, 7. Mrc. IX. 10, 32. Luc. IX. 45. loh. IV. 
32, 33. Xni. 6—10, 28, 29. XVI. 18. XXI. 19, 20. 

^) Graeci eo sensu dicunt voatjfiu ^avdao^ov. Vid, plat. Rep. III. 
406 b. Cf. 2 Reg.XX. 1 (LXX), ubi legimus: ^^QcoaTtjafv ftg &dvai;or. 
Vid. etiam Luc. XIX. 42. 2 Cor. 1. 20. 1 Tiiii. IV. 7. l loh. V. 16. 
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manifestum est , in illo : Kvpie , 'l^Bs ov (piXelq aahveT 
(v. 3), sed aegrotantis conditionem sine dubio uberius 
descripsit morbique notas exbibuit. Hinc igitm' effi- 
cere potuit iesus^ amici obitum iamiam instare, et 
quam probe paulo post ipsam mortem secutam esse 
sciverit^ declarant eius verba, v. 14: Aat^ocpoq ix,7re6civs *). 
Itaque necesse est, eum dicto, v. 4: Autvi jj ^.(rUvsic^ 
ovK s<rri Trpog &a.voirov cet. aliud significasse, quam 
discipuli intelligerent. Et bic quidem sensus verbis 
eius tribuendus videtur 2) : Hic morhus in mortem non 
desinet , sed inserviet ad Filium Dei, intercedente vi Di- 
vina , illustrandum ^) . Iesum tunc iam scivisse, se mor- 
tuum in vitam revocaturum esse^ nil babet absurdi *). 



1) Alteruin nuntium post alterum advenisse, qui iesum de morte 
LAZARi certiorem faceret, credibile non est. Nam tale quid, quod 
totam narrationis Teluti faciem mutasset, iohaknes silentio praetermit- 
tere non potuit. 

2) Cf. DE WETTE et METEE ad h. 1. 
5) Cf. V. 40. 

*) Cf. Mrc. V- 36 , 39. loh. VI. 6. Opinatur v. oosteezee (1. c. 
T. II. p. 753), duce ebrardo, discipulos putasse, iesum absentem, 
enuntiandis illis*. Avrrj y aaSivfia cet. iam sanavisse aegrotantem 
(Fernheilung , cf. IV. 47 sqq.) ; sed docet v. 12, eos post biduuni etiam 
credidisse, lazaeo opus esse sanatione. 



loH. XII. 33. 

TovTO ^s eXsys (rm^oiivoov ttoi^ ^avarqi vhasXKsv xto- 

h^(TKSlV. 



Spectat haec Euangelistae annotatio lEsr verba^ 
V. 32 : KxyM skv v^pccSa sjc Tjjg y^q , TTixvTOiq sKxv(ra 
TTpog sixoiVTOv 1), quibus igitur verbis indicatum puta- 
vit mortis genus, quo iesus exstinctus esset. Eevera 
lianc lOHAwifis mentem fuisse^ quum scriberet illa: 
(T-^f/^aivav ^oi^ ^avccTa •/ly.sXKsv dTrohi^cricsiv , apparet^ 
si conferimus Cap. XVIII. 31 sq.^ ubi pilatus per 
ironiam ludaeis concedit^ ut ipsi iesum iudicent^ 
baud ignarus^ iis non licere mortis poena, quam de 
lEsu sumere velint^ reum mulctare 2]. B/espondent 
ludaei : 'HfMV ovx s^scttiv izTrozTsJvoit ovtsva.. Atque 



^) De toto lioc loco cfF. quae Cl. scholtenius, in Bijdr. T. m. 
p. 111 sqq. et quae in conti-ariam partem, ibldem T. IV. p. 113 sqq. , 
■\VEKNiNKiTis disputavit. 

2) Cf. loSEPH. Ant. XX. 9, 1. Seldek. De Synedriis. II. 15, 11. 
LiiCKE et DE WETTE ad h. 1. aviner. Realw. 11. 552 sqq. 
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hac responsione ipsi fatentur se occidendi iiire priva- 
tos esse. Si autem iis pennissum fuisset iesum occi- 
dere^ ille moriturus fuisset per lapidationem i); nunc 
vero, quum iure Romano adstricti essent, iesu immine- 
bat supplicium crucis 2). Crucis enim poena Romani im- 
primis afficere solebant servos bominesque seditiosos ^). 
loHAWNES autem^ opinatus iesum lioc mortis genus subob- 
scure iam significasse verbo v^jJcoS^jvxi, addidit baec : 7viz 
Xo</og Tov ""Ivicjov TrKi^paS^, ov sJvre &yjf/.>cJvav "Troi^ ^civdrct} 
•^fis^Xav ciTirohviaKsiv ^). Sed, ut ad locum qui tractan- 
dus mihi est revertar^ ante omnia tenenduiri est^ 
lEsuM sine dubio suo in sermone Aramaeo ambigue 
locutum esse. Nam si ille verbo bene definito usus 
esset (e. g. tjpT) , iohawwes nec scripsisset u\pco&a , quod 
et propriam et figuratam notionem habere potest, 
neque interpretationem iesu dicto adiecisset ^). Sed 
usus esse videtur forma Passiva verbi ^V^ ^) , cui , 



1) Cf. Act. Vn. 58. LiiCE3i 1. c. T. II. p. 736. 

2) Cf. COLANI in Opere Revue de Th€ologie cet. Vol. 11. Pars 1. p. 36. 

5) Cf. WEsr. Reaho. I. 677 (Kreuzigung). LiPS. J)e cruce I. 14. 
^) Cf. etiam Cap. XXI. 19. 

5j Cf. Cl. SCHOLTEN 1. c. p. 116 sqq. 

6) Sic Peschito A^iO-d h^JA . Cf. brusius in BlbL Crit ad h. 1. Iesum 
Terbo itsum esse, quod admitteret etiam notionem moriendi, iit vnlt 
tUcKius, provocans ad v. 34, necesse non est. Nam formulae fiivet.v 
eiq tbv alava non tam oppositum est verbum aTtoQ-avsliv , quam 

4. 
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aeque ac Graeeo v\bovv , duplex inest significatio. Ita- 
que ipsa haec verba nihil efficiunt^ sed alia circum- 
spicienda sunt indiciaj unde sciamus, quid iestjs sibi 
voluerit. Primum ad contextam orationem nos con- 
vertamus. Legimus v. 31 : NSv aplciiq eVr) rov K6<rfj(,ov 
TovTov. Denotatur iudicium mundi peccatis dediti 
et a Deo abalienati. Quis autem liuius iadicii erit 
effectus? De mundi potentia actum erit; sequitur 
enim: Ni/y o apxcou tov yJa-f^ov tovtov iz[3^yj^<r6T0it 
£^co 1 ) , i. e. expelletur Satanas e regno suo. lam 
quae Ms, v. 32, a iesu adiecta sunt: K^/w i^v v^a&oj 
SK Tviq 'yviq , TTCiVTjXg ^) hXKvacc Trpog if/^avTov, non in- 
serviunt ad excludendam mortem eius, quippe in qua 
finis esset dominationis mali hoc in mundo simulque 
initium splendoris regni Divini; sed dummodo su- 
mamus mortem publice tesiatam, quid tandem est, 
quod sigillatim in censum veniat supplicium crucis? 
Oratio igitux contexta non postulat, ut verba iesu ad 



qtiidem dTreXQ-fZv, vTcayfn', •/jnQli^faO-ai, , qualicunque tandem modo 
discessio fit, Cf. Cl. schoi,tek 1. c. p. 136 sqq. 

1) Cf. Cap. VI. 37. IX. 34, 35. XV. 6 

2) Kon tantum ludaeos significare videtur, sed homines etiam ex 
gentibus exteris ortos. Cf. v. 20 sqq. XI. 52, eeasjius: Non modo 
ludaeos, verum etiam Graecos ac Barbaros. GEOTnjs.- JntelHge non 
ludaeos tantum , sed et alienigenas. Ci,ARirs : Intellige non ludaeos so- 
lim, sed onme Jwminum gemis. , 
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hmus mortis poenam referantur. Praeterea recte 
miM LiiGKius Antithesin quamdam tribuisse videtur 
verbis iz^^i^^rjvat et v\pM&>jvcii. Atqui quum illud 
lapsum Satanae denotet, nonne boc indicetur oportet 
CHRisTUM ad gloriam evectum iri^ ut ei cogitando 
addendum sit rfj ^s^Ii^ rou <deou ^)? Porro connexum 
ix r>jg yyjg minus favet iis, qui crucem intelliguat ^). 
Illud enim ita comparatum est^ ut apprime conveniat 
cum formulis vTroiyeiv Trpog rov Uccrapx, , ^o^ci(7^?jvcii , 
v^pcoS>jvcii r^ de^it^ rov (Beov ^) , quare crucis suppli- 
cium vix aut ne vix quidem lectori in mentem veni- 
retj nisi adiecta esset annotatio v. 33 *). Denique 
illud liCivraq eXKua-cc Trpog ifu,civrov non est actio pro- 
pria GHRisTi cruci aifixi, sed ghristi gloriam coelestem 
adeptij triumpbantis , regnantis. — At vel sic tamen, 
inquiunt, verbum v\pc^^>jvcii corpus ad crucem eleva- 
tum significare potest. Nam quum diceret iesus iciv 
v^co^M, non sibi voluit: dum ex cruce pendeho, sed; 



1) Cf. Act n. 33. V. 31. 

2) Cf. WERNINK 1. C. p, 150. 

5) Cf. DE -wnETTE ad li. 1. 

^) Oleixm et operam perdere milii videntur, qni discrimen hic 
urgent Particuknmi ty. et aTto. Nam lESns TerosimUiter usus est 

Aramaea ^D (Peschito Ps»?) ^;^), cui utraque Graeca respondet. Cf. 
Gen. XII. 1 et Exod. XV. 22 coll. LXX. 

4* 
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posiquam cruci affixus fuero '). At quisque, nisi fal- 
lor^ Yidebit, miilto melius in sequentia 7:a,vra,q sAxvacc 
Trpog s[/,avr6v quadrare interpretationem : quum in coelos 
sublatus ero. Hac enim interpretatione iesus inducitur 
id enuntians^ quod dissentientes orationi cogitando 
adiici iubent. Deinde vehementer dubito, num liorum 
virorum explicationem loquendi usus tueatur. Nimi- 
rum ubi in Protasi exstat coniunctio e(kv cum Con- 
iunctivo Aoristi, et in Apodosi sequitur Futurum, 
actiones per Coniunctivum et per Futurum propo- 
sitae, si ad unum idemque Subiectum referendae sunt^ 
ita coliaerentj ut alteram altera continuo excipiat ^). 
Quibus omnibus consideratis , prorsus assentior Cl. 
sCHOLTEKio monenti : // Si quaeritm' quid verha iesd 
dicant , sensus iis bic inest: quum, terra relicta , apud 
Patrem fruar gloria coelesti, omnes ad me traham" ^). 
Iesum autem hoc enuntiare non potuisse, nisi mors^ 
quae ad Patrem ipsum duceret, ei ante oculos ob- 



1) Cf. WERNrNTt 1. c. p. 146: '/De Heer verklaart hier immers wat 
hij , als de vtpoxSiQ zal liehhen plaats gegrepen , doen zal." 

2) Cf. Mitli. V. 13. IX. 21. Mrc. TLl. 25. loh. VI. 51. Vin. 55. 
X. 9. XI. 40. XIV. 3. XVI. 7. Rom. VII. 3. 1 Cor. VHI. 10. 
2 Cor. X. 8. XII. 6. Xm. 2. 1 loh, V. 16. 3 loh. 10. 

3) L. c. p. 136. 
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versaretur, res. quidem ipsa loquitiirj sed illud iri 
censum non venit , ubi quaestio est ^ quid verha illa 
significent ^). Quod vero Euangelistam attinet, liic al- 
legorica^ quam amat^ usus ratione^ altiorem iis tribuit 
sensum ^). Imprimis bic animadvertendum est ad 
usum verbi (ryji/^cJveiv , cuius prima notio est signum 
dare, e. g. : (njf^ix.iv£iv Ka,Tat,£v^iv , signum ponendis 
castris dare. Porro autem significat etiam subobscuris 
notis indicare ^) , ut eurip. Rhes. 764 : TdT ouk iv 
cilviyiJCoTcri (TviyMiv£ig . KOixi. , et Herc. fur. 121 8 : T/ [jt,oi 
7rpo(r£iav %£7pa a->jycitv£ig (povov ^). Inde forma Media 
cryjfAiyJvoycci significat e signis quibusdam colligo , ut 



1) Idem valet de Cap. Vin. 28. 

2) Kecte scHATEizERiTS 1. c. p. 2Q9 sq.: Es scheint also erst dem 
Evangelisten hat, bei seiner ITeigung zu sinnigen Anspielungen ex 
eventu der Ausdruck vxpojO-ijvfu merk-wiirdig gescMenen, als zugleich. 
aufs Kreuz deutend, das ja nachher -wh-klich das Mittel zu Jesu 
Verherrlichung geworden. Darum fiigt er V. 33 diese Deutung, ehen 
weil sie sich im Ausdrucke nicht von selbst versteht, als ex eventu 
erschlossen hinzu, in der sinnigen Weise, "wie Johannes doppelsin- 
nige oder doppeldeutige Worte auch sonst benutzt. 

^) Cf. EiCHHOEN. Comm. in Apoc. loannis, p. 8, ubi legimus: JSri- 
liaivet,v est paraholice aliquid et aenigmatice exprimere, figuris et sym- 
holis suhohscure aliquid indicare. 

*) Cf. SEsr. Anah. VI. 1, 24. Cijrop. I. 6, 2. VIII. 7, 3. theocr. 
XXn. 22. STEPHAKus. Thes. Gr. Ling. Ed. has. et desd. in voce. 
In memoriara etiam revocetm* usus Grammaticorum , a quibus xb 
otjiJLUbvoixevov dicitur id, quod in oratione vocis alicuius notioni ex 
circumiectis adiicitur. 
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aeque ac Graeco v\bovv , duplex inest significatio. Ita- 
que ipsa liaec verba niliil efficiunt, sed alia circum- 
spicienda sunt indicia, unde sciamus, quid iestjs sibi 
voluerit. Primum ad contextam orationem nos con- 
vertamus. Legimus v. 31 : ISvv xpldiq icrr) tov nda-fiov 
rovTov. Denotatur iudicium mundi peccatis dediti 
et a Deo abalienati. Quis autem buius iadicii erit 
eifectus? De mundi potentia actum erit; sequitur 
enim: NDy 6 apxav rov yJ<rf^ov rovrov sy.^Xvi^(rerai 
£^M 1), i. e. expelletur Satanas e regno suo. lam 
quae bis, v. 82, a iesu adiecta sunt: Kdyco soiv v^pa&a 
£K rviq yvig , ivikvrizq 2) Jakuctw itfoq if^avrov, non in- 
serviunt ad excludendam mortem eius, ^."'lippG in qua 
finis esset dominationis mali boc in mundo simulque 
initium splendoris regni Divini; sed dummodo su- 
mamus mortem puhlice testatam, quid tandem est, 
quod sigillatim in censum veniat supplicium crucis? 
Oratio igitm^ contexta non postulat, ut verba iesu ad 



quidein ftiTfA^-ftr, vTtaynv , /MQll^ea&tti' , qualicnnque tandem modo 
discessio fit. Cf. Cl. scholten 1. c. p. 136 sqq. 

1) Cf. Cap. VI. 37. IX. 34, 35. XV. 6 

^) Non tantum ludaeos significai-e videtur, sed homines etiam ex 
gentibus esteris ortos. Cf. v. 20 sqq. XI. 52. ekasmuS: Non modo 
ludaeos, verum etiam Graecos ac Barbaros. GROTros: Intellige non 
ludaeos tantum , sed et alienigenas. CLARirs : Intellige non ludaeos so- 
lum, sed onme Iwminum genus. , 
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huius mortis poenam referantm*. Praeterea recte 
mihi LiicKius Antithesin quamdam tribnisse videtur 
verbis aK^K^^^vai. et v^ccQijvoii. Atqni qnmn illud 
lapsmn Satanae denotet, nonne Loc indicetmr oportet 
GHRiSTUM ad gloriam evectum iri, ut ei cogitando 
addendum sit rjj ^f^/iji rov Qaou ^)? Porro connexum 
iic r>jg yviq minus favet iisj qui crucem intelligunt 2). 
Illud enim ita comparatum est^ ut apprime conveniat 
cum formulis vTr&ysiv Trpog rov Hcirspa , ^o^aa&ijvcii , 
v^^coSijvxi r^ ^s^lc^ rov (dsov ^) , quare crucis suppli- 
cium vix aut ne vix quidem lectoji in mentem veni- 
retj nisi adiecta esset annotatio v. 33 *). Denique 
illud Tnivrcig sXzvara Trpog ei^oivrov non est actio pro- 
pria GHRisTi cruci affixi, sed christi gloriam coelestem 
adepti , triumpliantis , regnantis. — At vel sic tamen , 
inquiunt, verbum v^cc&^vm corpus ad crucem eleva- 
tum significare potest. Nam quum diceret iesus sav 
v^aSoo, non sibi voluit: dum ex cruce pendebo, sed: 



1) Cf. Act. n. 33. V. 31. 

2) Cf. WEENINK 1. C. p. 150. 

S) Cf. DE WETTE ad h. 1. 

4) Oleitm. et operam perdere mihi videntur, qui discrimen hic 
urgent Partieulai-um Ik et dTto. Ifam iesds rerosimiliter usus est 

Aramaea ^D (Pescliito Pi»5| ^^^)j cui utraque Graeca respondet. Cf. 

Gen. XII. 1 et Exod. XV. 22 coU. LXX. 

4* 
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posiquam cruci ajffixns fuero '). At qtdsqiie, nisi fal- 
lor, Yidebit^ nmlto melius in sequentia Trdvrai; sAkuo-co 
Trpbg £i/,ocvt6v quadrare interpretationem : quum in coelos 
sublatus ero. Hac enim interpretatione iesus inducitur 
id enuntians, quod dissentientes orationi cogitando 
adiici iubent. Deinde vehementer dubito^ num liorum 
virorum explicationem loquendi usus tueatur. Nimi- 
rum ubi in Protasi exstat coniunctio eo!,v cum Con- 
iunctivo Aoristi, et in Apodosi sequitur Futarum, 
actiones per Coniunctivum et per Futurum propo- 
sitae^ si ad unum idemque Subiectum referendae sunt, 
ita coliaerent, ut alteram altera continuo excipiat 2), 
Quibus omnibus consideratis , prorsus assentior Cl. 
sGHOLTEKio monenti : // Si quaeritur quid verba iesu 
dicant , sensus iis Mc inest: quum, terra relicta, apud 
Patrem fruar gloria coelesti, omnes ad me traJiam" ^). 
Iesum autem boc enuntiare non potuisse, nisi mors, 
quae ad Patrem ipsum duceret, ei ante oculos ob- 



1) Cf. WERNiNK 1. c. p. 146: //De Heer verklaart hier immers wat 
hij , als de vipo^Ooq zal hebben plaats gegrepen , doen zal." 

2) Cf. Mttlu Y. 13. IX. 21. Mrc. Bl. 25. loTi. VI. 51. Vin. 55. 
X. 9. XI. 40. XIV. 3. XVI. 7. jRom. VII. 3. 1 Cor. VHI. 10. 
2 Cor. X. 8. XII. 6. Xni. 2. 1 loh. V. 16. 3 loh. 10. 

3) L. c. p. 136. 
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versaretur, res. quidem ipsa loquitur, sed illud iri 
censum non venit , ubi quaestio est, quid verba illa 
significent ^). Quod vero Euangelistam attinet, hic al- 
legorica^ quam amat^ usus ratione^ altiorem iis tribuit 
sensum 2). Imprimis bic animadvertendum est ad 
usum verbi a-yif/^iyJvsiv , cuius prima notio est signum 
dare, e. g. : (njf>i,ix,lv£iv K(zrikt,£u^iv , signum ponendis 
castris dare. Porro autem significat etiam subobscuris 
notis indicare ^) , ut eurip. Bhes. 754 : ToCS" ovk sv 
ouviyf^Ql^Ti a-yjf^ciivsig . iokxi^ , et Herc. fur. 121 8 : T/ [j,qi 
Trpoa-sicov xstpa, a-yjfj^aivsig (povQV *). . Inde forma Media 
(ryjfji^o^Jvofioii significat e signis quibusdam colligo , ut 



ij Idem valet de Cap. Vin. 28. 

2) Eecte scHWEizERUS 1. c. p. 209 sq. : Es sclieint also erst dem 
Evangelisten liat, bei seiner Neigung zu sinnigen Anspielungen ex 
eventu der Ausdruck ixpojO-ijvru merk^viirdig gescMenen, als zugleich 
aufs E!reu25 deutend, das ja nachher wii'klich das Mittel zu Jesu 
Verherrlichung geworden. Darum fiigt er V. 33 diese Deutung, eben 
weil sie sich im Ausdrucke nicht von selbst versteht, als ex eventu 
erschlossen hinzu , in der sinnigen Weise , ■\vie Johannes doppelsin- 
nige oder doppeldeutige Worte auch sonst benutzt. 

^) Cf. EiCHHOEN. Comm. in Apoc. loannis, p. 8, ubi legimus: 2t]- 
fiuivfi>v est parabolice aliquid et aenigmatice exprimere, figuris et sym- 
bolis subobscure aliquid indicare. 

^) Cf. XEN. Anab. VI. 1, 24. Cyrop. I. 6, 2. VIII. 7, 3. theocr. 
XXn. 22. STEPHANus. Thes. Gr. Ling. Ed. has. et dkd. in voce. 
In memoriain etiam revocetur usus Grammaticorum , a quibus t6 
OfjnMvoij^evov dicitur id, quod in oratione vocis alicuius notioni ex 
circumiectis adiicitur. 
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SOPH. Ai. 32, ubi ad versum xoir" Hxvog ^(Tcw, xoe) 
7X. fisv (jVjy,D'AVQ[jt,(x>i aiinotavit Sclioliasta: A;^ (n^f^slcov 

yiv6(yy.co° ofov (rvi[ji,eia, if^(XUT^ Tivm (rvvTi&yjf/^i oLTro tox) 
"iXvovg 1). 



*) Cf. OPPiAX. Cyn. I. 454. stnes. De Insornn. 



joH. xni. 11. 

"Hi^Ssi yoip rov Trapcch^^ovTix, avrov' ^ix rovro eiTTsv ^ ori 
ovxi TTOivrsg X(X$oipol s<xr£. 



Q,uiim lEsus in discipulorum pedibus lavandis ad 
PETRUM pervenisset, gravi admonitioiie opus erat, ut 
fervido inconsultoque viro persuaderetur^ ne se.Ma- 
gistro suo opponeretj officium discipulo praestare 
volenti. Homini veliementer resistenti dicit iesus, 
V. 8: 'E<^J' {y.h vi^a crs , ovk, sxsig f/Jpog f/^sr s[y.ov, quo 
auditOj in id quod non minus importunum est ruensj 
exclamat, v. 9: Kvpis, [mi rovg Tro^a^q y^ov f^ovov, (x,KKoi 
KOii rag xs1po!>q koc) rvjv Ks(pxKviv^ Respondet iesus, 
V. 10: 'O MXovf/^svog ovz sxsi ^pe/iSJV i? rovg Tro^oig 
vi^poi^rCoii ^ i^AA' ftrr/ xoi$oipog o^.og' :cci) vfy.sTg KoiCoipoi 
s(Trs, ixAA' ou%i TTOivrsg, Q.uae exceptio quid sibi vellet, 
praesentes latebat j nam iesum, v. 31, dicentem audien- 
tes: slg s^ vpcav 7nx>poihu(Tsi [u,s, discipuli stupefacti 
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anxie quaerimt^ quis faturus sit iste proditor, ipseque 
iohakjves^ petro innuente, rogat^ v. 25: Kvpis, rlg 
s(jrtv 1)? Postea vero^ re perspecta, recte omnino 
lOHANNES causam , cur iesus illud ouxi Travreg adiecisset , 
in eo invenitj qtiod illi iudas ante oculos obversaretur. 
Hoc tam in promtu est, ut cuique lectori proditoris 
veniret in mentem/ etiamsi Euangelista ad iesu dictum 
niliil annotasset. Neque liic locus difficultatibus laho- 
rat^ qualibus similem annotationem , Cap. YI. 64, 
premi vidimus supra. Iesum nunc, vitae suae exitu 
iamiam instante , scivisse quid iudas moliretur ^) , 
mirandum sane non est. Paulo post^ v. 18, ipse 
dixit : lyh oiZcc ouq i^eXs^tiy^ijv , novi quosnam comites 
mihi elegerim, neminis me latet animus. 

Geterum attendendum videtur ad agendi rationem, 
quae in iesu cernitm\ Nimirum omnia eum egisse appa- 
ret, ut lUDAE animum moveret eumque in melius conver- 
teret. Huius quoquelavitpedes. Hunc significans monuit, 
V. 10: vij.£ig xci^apo! iirrs, txXX' oO%/ Troivree;, et v. 18: 



1) Cf. BKErNISSEN TEOOST 1. C. p. 31. 

^) Scripsit lOHANNES: xoy ituqaSktiovTu uvtov. Hic igitur revera 
seusum habem-us, quem verbo nfXXetv, Cap. VI. 71,'inesse, contra 
METEUUM 5 negavi : er ging^ damit wn ihn auszuliefern. Cf. v. 2. Parti- 
cipii notio hic proxime accedit ad notionem Nominis Substantivi. Cf^ 
WIN. Gr. § 46. p. 403 sq. 



57. 



ov TTsp) TTXVTCov V (A a V ^^ayco' — b rpaym [^sr €[^ou 
Tov ocpTov , sTrijpsv STr s[As Tyjv TTTspvoiv avTOv. HTiius 
famae ut parceret, ad finem usque nomen eius reti- 
cuit, et signo tantum soli iohawni indicavitj iudam 
esse, quem spectaret i). Atque liaec singula egregie 
confirmare milii videntur ea, quae supra de consue- 
tudine, quam iesds cum iuda habuit, in medium 
attuli. 



^) Nempe iohannes non interrogavit iesum alta voce, neque alta 
voce lESus ei respondit (v. 25 , 26). Animadvertantur verba dvuTtsaav aTtl 
TO OTij&oq Tov 'Iijaov , uti etiam v. 28 et29. Cf. LiiCKE adli. 1. p. 566. 
BRETmissEN TROOST 1. c. Haud scio igitur, an satis certum sit, quod 
dubitanter scripsit xuOKius (1. c. p. 568): Vielleicbt horte ausser 
Jobannes Niemand die Bezeicbnung des Verrathers; Johannes aber 
ahnte die I^dhe der Katastrophe nicht. Vid. etiam v. oostekzee 
1, c, m. 166. 



loH. xvni. 9. 

"Iv^ Tr^^.yjpco^^ koyog ov sItsv^ oti ou? ^i^ccKdg [Jioi, 
ovic aTTccKsirci i^ (Xutoov ovBsvoi. 



Verba iesu, ad quae iohannes respicit, leguntur Cap. 
XVII. 12: "Ots •/Ji^T/jv /m,£t' ciuTwy, syh eT^povv avTOvg 
iv tS ovof^^ccTi (jov, ovg (^) 'Se^^ctiKtxg [/,oi , xou iCpvKa^oi, 
xoi) ov^^sig if oiVTcov ^xccKsto , sl [^vi b vlog T>jg X7ra~ 
Ksioig, "voc vi <ypo!.(pv\ TrAj^pwd^. lam iestjm lioc sibi 
velle, se curasse ne banc in perniciem inciderent 
discipuli^ ut desciscerent a fide, et ex verbis: iTVjpovv 
ciVToiig iv tw ovof^oiTi trov (cf. v. 15 : "voc TJ^pj^cr^? ccvTovg 
ix, Tov TTov^pov) , et e commemoratione tov vlov Tvjg 
aTTccXsioig (cf. 3 Tttess. II. 3. les. LVII. 4. secundum 
LXX.) et ex tota oratione contexta inteUigitur. Videa- 
mus nuncj quamnam ad rem Euangelista dictum iUud 
lEsu appHcet. Appropinquanti igitur turbae nulitum 
et ministrorum Synedrii obviam it iesus eosque 
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rogat: T/v^ ^yjrsTrs'? Bespondent se quaerere iesum 
Nazarenum. Tmn ille, 'E/w slyA, inquit. Hoc autem 
audito liomines perterriti liumi prosternuntur i ) . Mox 
lEsus repetit quod rogavit antea, illi iterum se iesum 
Nazarenum quaerere aiunt. Tum iesus: ETttov v(^7v 
ori aya slf/A' el ovv £(J!,s t^virslrs^ uCpsrs rovrovg vTTOiysiv^ 
et ita quidem manu discipulos monstrans proMbet 
igitur, ne illi secum captivi abducantur. Huc autem 
quum lOHAWNES referat dictum iesu : ovq ^st:cy,(/^q f/,oi , 
ovK a.7rihKs<Toc s^ avruv ovtsviz, ineptissimam Euange- 



*) Kecte TiLtMANNNTis (1. c. p. 42 sq.) illad lya fi/Ai. sic explicati 
Worte des Lebens tind der Kraffc, sclion an und fiir sich tiefwirksam , 
aber voUends unwidersteblich dnrcb den Ausdruck personlicher Hobeit ^ 
der von dem BUde Jesu, me es die Evangelien geben, untrennbar 
ist. Cf. n. 15, 16. VH. 46 et exempla m. antonh et MARit apud 

VALER. MAX. VIII. 9 , 2 Ct VELL. PAT. II. 19 , 3. Vid, Ctiam THOLUCK 

ad h. 1. sed coU. stkatjssio 1. c. p. 458. kkummachee. Mist. en Aesth. 
Besch. van den geest en form der Euang. Gcsch. T. I. p. 101, 102. 
Secundum meterum ac STRAUssroM (nec valde dissentit BKiiCKifEKUS) 
auctor miraculum, vere ita dictam, narrare voluit. Contendunt autem 
illi totam hominum multitudinem in terram cecidisse (me^xerus: Alle 
ojine Ausnahme, — straussius: Ein ganzes Detachement von Gerichts- 
dienern und Soldaten), Sed ita sumitm' quod probari nequit. In aliis 
etiam locis generatim dicitur id, quod unum vel nonnullos tantum 
spectat. Exemplum petam ex hoc ipso Capite ubi v. 5, 30, 31 ad 
unum vel paucos tantum referendum est, quod verbis dTtfXQb&ijauv 
et elTtov denotatur. Praeterea Viros Doctos fagisse videtur mos Euan- 
gelistae usitatus , expresse indicandi , quaenam iesu facta haberet mira- 
cula. Cf. n. 11. IV. 54. V. 9. VI. 14. IX. 16. XI. 47. Pieri etiam 
potuit, ut turbae, nescienti quls capiendus esset (cf. ilffti^. XXVI. 48. 
Mrc. XIV. 44), terror incuteretur eo, quod se ultro iesus oiFerret. 
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listae annotationem censet stra.ussius ^). Sed primum 
animadvertendum puto^, iohannem dictum iesu minus 
quoad literam quam quoad sensum, neque integrum 
attulissej sed tantum quatenus ad undecim discipulos, 
memoria iudae [rov vlov Tijg MTrMXsioig) praetermissa , 
pertineret. Deinde iohahnes^ incipiens a verbis "va 
TTKvipcc^ Koyoq ov slTre, significasse videtuTj iesum 
fecisse, ut dictum suum ab omni parte ratum fieret. 
Opportune iam calvinus monuit : christus illis ad 
tempus parcem aeternae eorum saluti consuluit. Quod 
THOMAs et petrus dixissc feruntur (Cap. XI. 16. 
XVIII. 37.), se ad mortem cum Magistro subeundam 
paratos esse, baud minus in ceterorum animos quadratj 
sed iure quaeritur^ num illi bomines pares iam et 
idonei fuerint ad constantiam suam mediis in pericu- 
lis probandam atque id praestandum, quod verbis 
essent poUiciti. Quis boc crediderit memoriam repe- 
tens petri , coram ancilla trepidantis et iterum iterum- 
que se iesum novisse negantis? Adspectabili iesu 



*) L. c. p. 459: Nachdem hierauf der Verfasser einen friilier ricli- 
tiger auf die geistige Bewahrung seiner Schiiler bezogenen Ausspruch 
Jesu, das er keinen der ihm von Gott Anvertrauten verloren habe, 
sehr unpassend in der Sorgfallt erfiillt gefunden, welche Jesus ange- 
wendet habe dass seine Jiinger nicht mit ihm verhaftet wiirden, 
u. s. w. 
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praesentia freti facere nondum. poterantj quod postea 
demum^ quum ille aHisset, et Paracletus eius loco 
venisset, facere didicerunt. Itaque revera metuendum 
erat^ ne vinculis onerati et cum iesu abducti, a fide 
desciscerent , quod uti nobis perspicuum est , sic multo 
magis lOHANNi Euangelistae ante oculos fuissej res 
ipsa loquitur. Quapropter nuUa causa est^ cur, cum 
scHWEizERO ^) , hunc locum, tamquam iohanne in- 
dignum, alienae manui tribuamus. 



*) L. c. p. 63 : Neben die aclit Joha^inaischen , geistvollen vva, 
nlTiqM&ii , z. B. Sni. 18. XVm. 32, gestellt,TerrathsicliXVIII. 9 
als eine Combination niedrigern Geistes. Cf. p. 174: Hier folgt nim 
die •warscheinlich unjohannaische Einschaltung , v. 9. 



lOH. XXI. 19a. 

Tov70 5f sItts (xy,{/,ocivav 'Troia &c!>voiT<:^ ^o^dasi tov Qsov. 



Qmnn. iesus in litore maris Tiberiados. cmn quibus- 
dam e discipulis suis prandisset, petro proposuit quae- 
stionem : lLi(/.ccv "lcovSi (vel ut liabet tisghewdorfhis 
^laJivvov) ctycx.Tc^q {J.S tvKsov tovtuv i) ; demta compa- 
ratione mox eam repetiitj tertio utrique baud dissi- 
milem (piXsJg [/,s adiecit. Bis petrijs respondit: N^) 
Kvpis, o-y ol^Boig oti Cpi)^a (ts; tum asseveratione usus 
dixit: Kvpis, av TTikvTDi ol^aq' <tv yivacrKstg oti CpiXa CiS. 
Professionem eius ter excepit mandatum iesu^ eo 
rediensj ut discipulo sectatorum suorum cm-am com- 
mitteret. Quod quum faceret, molestias praevidit et 



1) Id est: 7] vavTU. Cf. Cl. T. HENGEL. Betoog dat de vraag cet. 
in Opere: Bijdr. tot bev. van Bijb. uitlegk. T. IV. p. 283 sqq. Item 
De betreJcJcing vati het gevoel cet. p. 206 sqq. 
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aerumnas^ quae petrum huic mandato obedientem 
manerent. Ergo hac de re eum sic praemonuit , v. 18 : 
'A^jjv , u!J!.yjV , Keya coi , ors ^g vsarspog i^uvvvsg (rsoiurov 
xx) 'TrepisTTikrsig ottov vjhKsg' orizv Ts yripxfnijg , ixrsvsTg 
rag xslpcig uov , xx) &KXog (rs ^^(xsi, ko^a o'i(JSi ottov ov 
6sAsig. Prius liuius versus membrum^ <x/vc;jv — vihKsg, 
satis facile est explicatu. Ante oculos nobis ponit 
PETRTJM iuvenem, integris viribus plenaque libertate 
fruentem. Sed quid sibi velit posterius^ magna inter 
Viros Doctos lis est. OLSHAusEa-ius utroque iuventutem 
et senectutem in vita spirituali compreliendi dixit i). 

4 

Sed ipsa, quibus iesus utitur^ verba tam clare, 
opinorj res in oculos cadentes spectant^ ut ab eo 
discedere debeamus_, nisi sensum in orationem im- 
portare malimus, quam ex verbis eruere. Nec ma- 
gis placet frigida interpretatio aliorum (gurlitt , 
PAULuSj sTRAuss) , qui dictum iesu simplicitur refe- 
runt ad consuetam senectutis imbecillitatem. Nam 



1) L. c. p, 599: In der FuUe der geistigen Kraft waltete Petrus 
friseli tind kraftig, wie ihm gnt diinkte; im Alter aber ward er 
vielfach gehemmt, hart verfolgt und genothigt wider Willen da und 
dort thatig zu werden. Diese Fiihrimgen hatten einen padagoglschen 
Zweck; sie sollten den Jiinger •willenlos machen, aller Eigenheit ent- 
kleiden. Die Spitze dieser Uebungen Avar der Krenzestod Petri, bei 
dem sich das buchstablich erfiillte, -was lange im allgemeinern Sinne 
fiir ihn gegolten hatte. 
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quid tandem iesum movisset ad illud petro di- 
cendum^ ceteris discipulis non item^ intelligi nequit. 
Nec sane sententiae tam vulgari accommodata est 
gravis illa formula: diZJiv, tzy^^v, ^iya croi i). Wettius 
et LUGKius verbis szTevelg ra,g xsipoig trov proponi 
existimant manus in cruce extensas; tum sequentia: 
(kxxoq (Ts (^co<T£i , iis iudicibus^ significant: alius lumbos 
tuos linteo cinget 2) ^ aut : alius vinculis te alligabit ad 
crucem sj. Verbis denique: x,ot) ohsi ottou ou UXsig 
liunc sensum tribuunt: abducet te ad necem. Sed varia 
obstantj quominus liuic esplicationi calculum adiicere 
possim. Primo sic ineptam liabemus traiectionem ver- 
borum (Hysteronproteron) *), quam frustra tueri cona- 
tur BRUGKWERus s). Deindc b.aec interpretatio omnia 



1) Hac formula lEStrs tantum uti solebat, ubi gravem orationem 
habiturus erat. Vid. I. 52. m. 3, 5, 11. V. 19. VI. 47. VIU. 34. 
X. 7. Xn. 24. Xin. 38. XIV. 12. XVI. 20, aliW. 

2j Provocant ad' Euang. Nicod. X: 'E^etfvaav ot avQrtTtavM rbv 
'Itjaovv ta li-idvva uvtov y.al tts ^oi^ wa uv uivov kfVTico.. Sed 
aliunde non apparet, bunc morem receptum foisse. Cf. "wnsr. Realw. 
I. 678. [Kreuzigung) Ann. 1. 

2) Tertull. Scorp. Cap. 15: Tunc Petrus ah altero cingiiur, cum 
cruci adstringitur. 

^) Cf. STRATJSS 1. C T. n. p. 611. SCHWEIZEU 1. c. p. 123. IUud 

Hysteronproteron quodammodo tolleretur, si sumi posset, damna- 
tos olim ad crucem aflSxos fuisse liumi iacentem; sed recte monuit 
riiCKTtJS lioc pugnare cum Arcliaeologiae testimoniis. Cf. Vfm. 1. c. 
I. 678. 

5) L. c. p. 299. Omnino hic conferri meretur wm. Gr. §65. p. 637. 
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fere pendeiitia facit a verbis: iiirsvslq tocq xsip^^^ crov J); 
quae tantiun inservire videntur ad illnstranda seqnentia 
i^AAo? (Ts ^atrsii nti iam intelligimus ex oppositis: ors 
?iq vsdrspog et or^v ^e y^ipt^-T^';, — st^donvsg (Tsavrov 
et aKhoq crs t^ooasi, — -TTspisTtarsiq ottov ^hXsg et o'i(rsi 
OTTOV ov Uxsiq. Denique interpretationi illx minus favet 
verbum ActiTum sKrsvsTg. — Multo probabilior est sen- 
tentia MEYERi^ iesu verba sic explicantis: porriges 
manus tuas (quae vinculis onerentm:) , et alius (in cuius 
eris potestate) cinget te (catenis vel vinculis) ^) et eo te 
ducet, quo non optaveris (in locum supplicii). Equi- 
dem tamen postrema ad carcerem referre malo\, quam 
ad locum supplicii. Nec valde me perturbat lugkii 
contradictio j probari non posse notionem^ quam 
meyerus formulae sKrsivsiv rag %sTpix,q tribuat, nisi 
liuc convertere velis illud Latinorum: manus dare. 
Provocare possem ad Hebraemn HJ fllj , e. g. ler. L. 
15. 2 Chron. XXX. 8. Thren. V. Q, sed dubito an 
opus sit. Verba nempe ixrsivsiv rxq xslpag signifi- 
cant extendere, porrigere manus. Hoc autem quo- 



^) BRiiCKNEEtfS eo procedit, nt scribat: Die Kreuzigung, das Aus- 
strecken der Hande stellt J. voran, weil sie es ist, die er Toraussagen 
tvill, sie hat den Naclidruck. L.. c. p. 299. 

2) Simili modo KtJiNOELitrs , qui tamen nequidc[uam provocat ad 
Act. XXI. 11, unde suae sententiae praesidium petat. 
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modo accipiendmn sitj oratio contexta ostendere de- 
bet. Aiunt quidem, verbis illis contineri formnlam 
de iis, qui cruci affigerentur, usm'pari solitam, sed 
vereor, ne levior sit liaec asseveratio. Ex loco sal- 
tem, quem attulit lIigkius i)^ lioc effici nequaquam 
potestj nam ibi non legitur sxTslvaq rccg xsipa,q (tov, 
sed aKTelvaq crspiVTov ; neque wetstewius, ab eo lau- 
datusj babet quod maioris ponderis est. lam bis 
omnibus consideratis existimo, iesum verbis illis prae- 
dixisse petb.o vincula et carceres, quemadmodum 
generatim omnibus discipulis dixerat: El s[/.s s^iM^av, 
XDU vfj!,ag "^ia^ova-iv (Cap. XV. 20) ~). Quum autem 
sub kerowe petrus in cruce mortuus esset s), auctori 
baud difficile erat^ verba iesu per allegoricam inter- 
pretationem ad mortem illam referre 4). 

Nunc vero incidimus in quaestionem^ quae, quam- 
quam diutius nos detinebit, intacta tamen relin- 



1) L. c. T. II. p. 817. 

2) Cf. Mtth. XXIV. 9. Luc. IX. 23. XIV. 25 sqq. loli. XVI. 33. 
5) EusEB. E'. E. II. 25. ni. 1. TEETUXL. De praescript. Cap. 36. 

GiESELER. KircliengescJi. Ed. 3. T. I. p. 92. 

^) THEOPnTLACT. : A.lviftfxut, di aizq), ori> OTUVQW&rjOfTUb y.al 
ainoq, — Tb yitg IxTsvtXq tcss ^fZqag y.al aXXog as c^aaet, oiiSsv 
icfQov TJ Tijv iTtl Tov aravQov ixTuatv y.al t« d^eofia StjXoZ. Obiter 
moneo, THEOPHTXACTirai recte accepisse verlDum aiifiuhfiv reddendo 
00 alvCzTSTai.. CfF. quae dispiitavi ad Cap. XII. 33, p. 63 sq. 
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quenda non videtur, nempe de hums Iqci authen- 
tia. Wettius liunc versum post petri mortem scri- 
ptum arbitratur i). Lubenter concedo, sed inde non 
sequitur^ iohannem eius auctorem non esse, quippe 
qui novissimus omnium Euangelium suum conscripse- 
rit 2). Praeterea a veri simili non abliorretj aliquanto 
postea demum in lucem prodiisse Appendicemj quam 
Cap. XXI continet ^). Haud maiorem difficultatem 
pariunt verba ^o^oi^rsi rh Qsov. Putat quidem LiiGKius *), 
formulam ecclesiasticam recentioris aetatis in iis 
cemij quae idem significet atque martyrium subire. 
Verum subdubito^ num lioc recte statuatur. Ex locis 
saltem, quos a£Perre solent ^)^ nequaquam iUud elucet. 



1) Einl in d. N. T. Ed. V. p. 220. 

2) Cf. EUSEB. E. E. IH. 24 , tiM legimus : "'Hdij da Muq-aov y.ai Aovxa 
Twv y.av' a-drovq evayyeXlo)v ttjv txdoOuv nsitoiiTjiiivav , 'loidvvijv 
(paaCf TOv ndvxa yqovov a,YQdtpo) y.€)r^?ifiivov y.tiqvyiiUTb, TiXoq xal- 
Ittl TTjv yqatprjv U.Q-fXv. HiEEOK. Catal. script. eccl. Cap. 9 : iohannes 
Apostolus — novissimus omnium scripsit euangelium. Vid. etiam 
lEEK. ffaer. IJI. 1. etjsee. H. E. Y. 8. epiphan. Maer. 51, 19. 

METEU. 1. C. p. 17. LUCKE. 1. C. T. I. p. 162. 167. NIEKMETER. Over 

de Jfohanneische Schriften. p. 292 sqq. 

2) Cf. METEE. 1. C. p. 287 Sq. 

*) L. c. T. n. p. 818: Der Ausdrack ■Q-avdio) dolaGci' tov &s6v 
scheint lolianneiscli , gehort aber in der That der spateren lcircliliclien 
Gracitat an, als eine eigenthumliclie Bezeichnung des Martyrertodes. 

5) SuiCERUS. Thes. eccl. in voce, ubi dicitui', in Mai-tyrologiis ver- 
bum ^o^di^iaO-ab idem signiScai'c atque TsX^tovaO-uo, neque aliud 
docemur ab heinsio, Aristarch Cap. XXII. p. 408. 

5 * 
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Ic. iis enim martyres dicuntiir ^o^ixc^sa^ixi , non verof 
Deus per martyres '). Sed etiamsi ratiocinationem 
illam admittam^ qnidni statid possit^ iam aetate iohak- 
Kis formiilam hanc invaluisse 2) ? Quidni id ^ quod 
aiFert baumgarten-grusius, eam e recentiori Graecismo 
fortasse in limic locum irrepsisse^ invertere liceat et 
smnere , eam ex lioc loco in scripta ecclesiastica trans- 
latam esse? TJtiqne duMtandimi non est^ quin ver- 
bum ^o^iz^siv h. 1. idem plane significet atque e. g. 
Cap. XII. 28. XVII. 1, 4. i. e. illustrahit Deum. Cetermn 
interpretatio , qualem versu 19 legimus , plane con- 
gruit cum aliis liuius Euangelii locis, quos supra 
tractavimus. Itaque vs. 19 talis ipse non est, ut 
iure suo manus alienae moveat suspicionem. 

Vel sic tamen niMl lucramuTj si verum est^ quod 
multij praeeunte grotio , contendunt , ^^MmCap. XXI, 
profectum esse a falsario ^). 

Primum lioc constat, argumenta, quae dicuntur. 



^) Itaq-ne ai-gumentum illud potius valeret contra Cap. VII. 39, 
XII. 16, 23, 28. XVn. 1. 

2) "Wettius, quamquam cum LiiCKio consentire maJebat, scripsit 
tamen 1. c. p. 300: dolaaet, %ov -d-iov Tcann Joliann. seia. 

^) Scriptores ab alterutra pai-te stantes recensent •wettitjs {Einl. 
p. 220 sq.), SCHOTTUS {Isagoge Historico-Crit. in libros N. T. sacros. 
p. 164), CEEDNEEtis {Einl. in das N. T. T. I. p. 234). Addatur 
EEDDiNGius. Disputatio dc Authentia capitis ultimi Euangelii loTianms. 
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externa ad unum omiiia testificari autiientiam huius 
Gapitis i). Videudum igitur est, au iuterna sint eius- 
modij ut externorum vim infringere valeant. 

Quod stilum attinetj concedoj nonnulla liic se 
offerre, quae a consueta iohankis scriptione magis 
minusve recedant. Huc referunt verba eV) rijg (i(/.Xa,<T- 
<j^q (pro eir) t^ ^^A^xo-o-^; coU. 1Y. 6. V. 2) v. Ij ol 
Tov Zs^s^oiiou, V. 2j Trpcotx, v. 4; 'TnyJ^Bia ^), v. 5; 
iirsv^BvT^i; , v. 7; roXyjOiv ^ s^srcc^eiv (pro iparScv) v. 12; 
(pspsiv (pro Diyeiv) v. 18; i7n<rrptz<pe(g , v. 20; ecog 
epy^o[u,cii, V. 22. Sed quae ex Ms petuntur dubia, 
partim leviora sunt^ partim disputationi obnosia. Et 
generatim quisque novit, nullum fere N. T^ Caput 
excitari posse, quin verba eontineat alibi non reperi- 
unda. Praeterea multa babeo , quae buic contradictioni 
opponam. Videlicet sententiae inter se non copulatae, 
ut in lOHANNis Euangelio frequentes suntj ita etiam 
inveniuntur V. 3, 5, 10, 11, 12, 13, 15, 16, 17, 
22. Saepe iohasnes uti solet Parlicula ovv, quae 
itidem exstat v. 5, 6, 7, 9, 13, 15, 23. Porro se- 



1) Provocat LiiCKitrs (1. c. T. 31. p. 826 sq.) ad silentium ieenaei, 
quod tamen parvi ponderis esse ipse confitetur. 

2) Q.uid sibi voluerit xiiCKiDS (1. c. T. p. p. 807) monens: loh. 
hat im Ev. immar rixviu, equidem non intelligo, quoniam ibi tan- 
tum semcl (Cap. Xni. 33) yocabulum illud exstat. 
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quentia notentur: vocabulum ov^^iv , verbo, v. 3^ 
postpositum, uti III. 27. V. 19, 30. VI. 63. YIII. 28. 
IX. 33. X. 41. XI. 49. XII. 19. XIV. 30. XV. 5. 

XVI. 23. XVIII. 20. — Coniunctio f/,ivTOi , v. 4, sed 
etiam IV. 27. VII. 13. XII. 42. XX. 5 ; — verbum 
Cpixvspovv, y. 1, similiter I. 31. II. 11. III. 21. IX. 3. 

XVII. 6, praesertim VII. 4; — appellatio 3 Kvpiog 
aeque, v. 7, 12, ac IV. 1. VI. 23. XI. 2. XX. 2, 
13, 18, 20, 25 j — verbum "^o^iK^siv , v. 19, crebro 
a lOHAifWE usm^patum , nempe VII. 39. VIII. 54. XI. 4. 
XII. 16, 23, 28. XIII. 31, 32. XIV. 13. XV. 8. 
XVI. 14. XVIi: 1, 4, 5, 10; — verbum Trid^eiv , 
V. 3, quod apud Synopticos frustra qnaeritur, apud 
iohak™, VII. 30, 32, 44. VIII. 20. X. 39. XI. 57, 
non itemj — nomina ^ly.av Usrpog quemadmodum v. 2, 
sic etiam I. 41. VI. 8, 68. XIII. 6, 9, 24, 36. XVIII. 
10, 15, 25. XX. 2, 6 coniuncta; — vocabulum c5^, 
JSTumeralibus , v. 8, et baud secus I. 40 , IV. 6. VI. 19. 
XI. 18. XIX. 14, 39 antepositum. — Imprimis anim- 
advertantur quae apud solum iohawwem leguntur, 
nempe: o^izpiov , v. 9, 10, 13 et VI. 9, 11; — 5/^^wj/- 
vviM, V. 7 et XIII. 4,5; — a,v&poixici v. 9 et XVIII. 
18; — (TT^viyA s]g , v. 4 et XX. 19, 26; — ^^ 6ciXoi<T(ri/^ 
ryjg Ti^spiuhoc , v. 1 et VI. 1; — nomina Ai^upoog 
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et Nix^iJiy^j^Aj V. 2j et alterum XI. 16. XX. 24^ alte- 
rum I. 46, 47, 48^ 49 j 50 j — repetitmn df^i^v.v.lS 
et I. 53. cet. 

A singulis verbis trauseamus ad sententias. Anno- 
tationes : ^v yap yvf^,vo? , v. 7, et ou ya,p '/i(jtzv [/,ciKpa.v 
(ZTTo Tvjg 'yyjg, v. 8, plane redolent stilum lOHAifNiSj 
cf. 11. 9. III. 24. IV. 2, 8, 9. YTI. 5. XI. 18, 30. 
XII. 43. XIX. 31. Verba {3JiXsrs — s(3o!,Xqv oh , 

V. 6, conveniunt cum scriptione VI. 10, item 12, 
13. XX 11. Eiusdem accuratae temporum, uti etiam 
numerorum notationis, quae v. 4, 8, 11 exstat, vesti- 
gia apparent I. 29, 35, 40, 44. II. 1. III. 2. 
IV. 40, 43. VI. 16, 17, 19. VII. 14, 37. XI. 6, 17. 
XII. 5, 12. XX. 19, 26. Similia formulae Kvpie, 
'jTikvr(x, (jv ol^iZi;, v. 17, reperimus II. 24, 25. IV. 29. 

VI. 61, 64, 70. XIII. 11. XVI. 30. XVIII. 4. Verba 
70VT0 •^'§>] TpiTov cet., V. 14, in memoriam revocant 
II. 11. IV. 54. Offendunt nonnuHos verba og KSi) 
dvsTrsa-sv cet. v. 20 i) ; sed quamquam concedo , alibi 
de discipulo iesu dilecto talem non fieri mentionem, 
notare tamen iuvabit, boc ex quarti Euangelii indole 
esse, ut oratio respiciat ad narrationes praecedentes. 



') Cf. tamen meyer ad h. 1. 
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Cf. IV. 46. VI. 23, VII. 50. X. 40. XI. 2. XII. 1. 
XVIII. 9, 14, 26. XIX. 39. 

Qui .haec omnia perlustrat atque id tenet, quod 
supra iam attigi, Euangelio iohaknis ultimum Caput 
aliquanto postquam cetera conscripta essent, appen- 
dicis instar adiectum videri , is profecto in scribendi 
ratione non inveniet, quod iustam falsarii moveat su- 
spicionem i). Sed nonnulla, quae res narratas magis 
spectant, examinanda supersunt. 

1. Dicunt, lOHANWEM inducere non potuisse disci- 
pulos nunc in GaHlaea versantes, quia h.oc incurrat 
in mandatum, a iesu acceptumj ut manerent Hiero- 
solymis., ubi etiam octavo die post iesu in vitam 
reditum congregati memorentur 2). Sed loci ex qui- 
bus contradictionem petunt, Luc. XXIV. 49. Act. I. 4, 
urgeri nequeunt, nisi eos repugnantes facere velimus 
aliis. Nemini enim incognitum est, quod Genii coe- 
lestes mulieribus annuntiasse feruntur {Mtth. XXVIII, 



^) Recte EiCHHOENiTJS [Einl in das N. T. T. 11. p. 217]: Der Styl 
des Capitels ist -weiiigstens im Ganzen , dem iibrigen. Evangelium voll- 
kommen gleicli; nnd wenn cs Yon einer andern Hand ztigesetzt 
■«'are , so miisste sie selir geiibt in Nachalimen einer fremden Sclireibart 
gewesen sein, weil sie das Eigenthiimliche in der Composition des 
Jobannes so gliicklicli zti treffen ge^Tisst batte. 

2) Cf. PATiXXis. Neues JRepert. fur bibl. u. morgenldnd. Litter. T. U. 
p. 327. Mmordb. V. 176. LiiCKE I. c. T. 11. p. 805. de ^^^etxe 1. c. p. 295 
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7. M7'c. XVI. 7), lEsuM, ex morte in vitam revocatum; 
in Galilaeam sectatores suos praecedere^ ut ibi iis fiat 
adspectabilis. Hoc vero si eos non excitavit ad iter 
in Galilaeam statim suscipiendum^ cansas Imius morae 
ignoramus. Aliunde {Mith. XXYIII. 16) vero novimusj 
eos iUam in regionem profectos esse, quod^ ut iohan- 
NEM (XX. 26) cum MA.TTHAEO iu concordiam rediga- 
mus, statuere debemus factum esse post octavum 
diem a iesu reditu in vitam. Neque aliud suadet 
narratio lugae. Quidni enim ibi memoratur quod a 
iesu propositum est discipulis, postquam ex Galilaea 
Hierosolyma redierant? Nam lucas, nulla temporis 
mutatione notataj orationem iesu v. 44 sqq. supe- 
rioribus v. 36 sqq.j continuo subiunxit, atque ita 
una serie comprebendit ea^ quae ad varios dies per- 
tinuerant. Ipse autem in Acfis (I. 3) narrans: Ojg 
KOii iraphTi/icsv savrov ^aivTX [^eTOi to ttiz&sTv avToy iv 
TroKXolq TSKpyiploiq ^;' ^f4.£pccv Tsa-a-spcixovrcc^ 07rTOtv6[J!,svoq 
avTcTq aoCi Ksycov roc, Trsp) T^g ^oiciXslag tov Qsov , 
satis perspicue indicavit , iesum discipulos , ut eos regni 
coelestis indolem edoceret, saepius convenisse^ quam 
in Euangelio suo tradidisset. Deinde quaecunque 
intra quadraginta apparitionum iesu dies acta erant, 
ibidem breviter retulit, prkisqmm mandatmnj de quo 
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quaestio liic est, memoraretj atque inde liaiid sine 
causa cogimusj sectatores iesu proxime demum ante 
eius abitum mandatum illud accepisse. 

2. Contenduntj iohannem scribere non potuisse v. 2: 
zci) ot,)\Koi ix rav f/^a,dy,TS)V ccvrov ^vo. Ipse, inquiuntj 
praesens affuit, nec credibile est^ eum aut nescivisse, 
aut oblitum esse utriusque condiscipuli nomen i). 
Sed ut Yiros Doetos suis ipsorum verbis redarguam, 
fidentur rogo^ an credibile sit^ falsarium scribendo: 
yyiz) ciXKoi ez rccv f^tyjyiroov avrov ^vo , fraudem suam 
proditurum fuisse. Imo vero Euangelii auctor ita 
scripsisse videtur , ut a quinque discipulis illis interioris 
admissionisj duos bomineSj minus arcte cum iesu 
coniunctoSj distingueret 2). 

3. Mirantur bic nouj liti Cap. VI. 11, memo- 
rari gratias a ciiPtiSTO actas s). Sed boc tantum mi- 
rari possuntj qui animadvertere negligimt, ibi exstare 
descriptionem coenae, bic vero prandium verbo dun- 
taxat attingi. 

4. Atj dicuntj annotatio v. 14 tamen a iohanne, 
probe sciente iesum, post suum reditum in vitam. 



1) LucivE 1. c. T. II. p. 806. 

2) CfF. quae scripsi sui^ra, p. 33. IsTot. 1. 
-^) LilCKE. 1. c. T. IL p. 811. 
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iam saepius suis apparuisse, profecta esse neqiiit i). 
Quasi Euangelista omniaj quae sibi cognita essent, 
scripto mandare aut voluerit^ aut debuerit! Imo ipse 
contrarium profitetur Cap. XX. 30. Sed v. 14 nar- 
rationi suae subiecit ad significandumj illam tertiam 
esse apparitionem iesu suo in libro memoratam -). 
Simili annotatione supra spectantur ea, quae Euange- 
lium confmet; nempe Cap. II. 11 et IV. 54^ quorum 
locorum posterior nobis ostendit , quomodo prior etiam 
intelligendus sit. 

5. Atqui, sic quaerituTj si iobannes h.uius Capitis 
auctor esset^ nonne ea, quae leguntm' Cap. XX. 30 j 
31 , inde ad huius Capitis calcem transtulisset ^) ? 
Sed liaec quoque quaestio milii minus gravis esse 
videtur. Veteres enim novimus valde difficiles fuisse 
in scriptione sua traiectionibus maculanda. Quid 
vero, si Euangelium in lucem iam exiit^ priusquam 
hanc Appendicem auctor scripserat ^) ? 

6. Vernm, ita pergunt rogare, num boc cum in- 



^) PAtrLTTS. 1. c. xuck:b 1. c. 
2) Cf. XX. 19 sqq. 26 sqq. 
5) LliCKE. 1. c. T. II. p. 826. 

^) Omnino conferendns est METERtis 1. c. p. 287 sq. Vicl. ctiam 
GUERiKE. JSist. Krit. EinL in das N. T. p. 311. 
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dole lOHANNis congruitj ut invidiam, v. 21, a petro 
proditam^ expresse proponat i) ? Eespondetur liaud 
temere^ petrdm omnino prodidisse curiositatem , invi- 
diam vero non itemj contra vero eum^ ut hoc quaere- 
ret , inductwm fuisse amica cura de sorte condiscipuli 
futura 2). Praeterea tenendum est^ lioc in Capite 
IOHA.KKI et PETRO plaue eandem adscribi indolem 
atque alibi ^) , et ambos bic^ ut alibi^ una prodire *). 
7. Omnium maxime provocant ad v. 23 ^ quippe 
quo perspicue indicetm', ^nortuo demum ioha.wwe Euan- 
geKi Appendicem scriptam esse s). Sed valde dubito, 
num lioc iure suo inde cogant. Imo vero existimOj 
famam^ iohannem moritm-um non esse, eo ipso vires 
acquisivisse eundo^ quod ille tamdiu omnibusque 
superstes in vita remaneret. lam Apostoli intererat, 
rumori illi se opponere^ ne^ si mortem obivisset. 



1) LiiCKE. 1. c. T. 11. ID. 825. 

-) EREtTN-ISSEK TEOOST. 1. C. p. 37. 

5) Cf. V. 3, 11, 17, 20 et imprimis v. 7, ad quem recte notavit 
EUTHT3IICS: /dvoqaTt^y.aiTfQoq 6 'Io)dvvrjg , -OeQjxovfQoq 6 IHrqoq. Debi- 
lius est , quod monuit liicKius ad li. 1. : Die Charakteristik der beiden 
Jiinger hat etwas Authentisches. Cf. "wiesblek.. Indagaiur num loci Mrc. 
XVI. 9—20 et loh. XXI. cet. p. 32. 

4) Cf. BEEUjaSSEN TEOOST. 1. c. p. 36 sq. 

5) Cf. BERTnoLDT. Histor.-Krit. Einl. T. m. p. 1326. Sch-vveizer 
1. C. p. 57. DE ■VVETTE 1. c. p. 301. LiiCKE 1. c. T. II. p. 826. 
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homines iesum veracem fuisse negarent. Propterea 
ipsa Magistri sni verba attulit^ nt viderent, quam 
alienum in sensum ab imperitis perverterentur. Sic 
enim loquendo iesus niliil definivit, sed sumsif tan- 
tum se velle, ut iohannes liac in vita adventum 
suiun opperiretur. ISTeque ille aliquid definire pot- 
uit, quia intempestivae petri curiositati satisfacere 
nolebat. 

lam utriusque partis argumentis ponderatis, Cap. 
XXI. 1 — 23 lOHANWi auctori tribuendum esse censeo. 
Una superest quaestio^ quidnam de v. 24 et 25 sta- 
tuere debeamus. Utique liaud ita multi sunt, qui 
eos a lOHAWWE profectos esse credant i). Et sane 
non pauca manus alienae vestigia in iis apparent. 
Primum in memoriam revocetur, iohannem de se ipsum 
in tertia, non vero in prima Persona , sive Singularis, 
sive Pluralis Numerij loqui solere. Hac igitur diffi- 
cultate premuntur verba oi^^ociAav , v. 24, et ojf/^ai , 



1) Lange. Leben Jesu. ■weitzel. St. u. Krit. 1849. p. 597 sqq. 
EEDBiNGiDS 1. c. p. .140 sqq. Cetenim duos hosce versus iohakni 
abiudicavit iara theodoeus Mopsuestenus. Eos uniTerse antiquis 
etiam offensioni fuisse, vid. apud LiiCKiuJr 1. c. T. II, p. 824, 
Not. 1. 
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V. 25. Cetermn oliiaA etiam ^Vix| P^s-yofAsvov est in 
N. T. Deinde sequentia^ utpote a more iohawnis 
aliena, animadvertantur : Verbnm sa-riu , in initio 
sententiae^ seqnente Nentro Plm^ali; coniuncta ^AA^ 
TToKXtx,-^ vox oViJj pro Pronomine relativo; formula 
KCi^'' £v; Pronomen avrdv per Yerbum a Substantivo 
suo separatum. Nec praetermittatur Hyperbole in- 
grata et a simplicitate , quae scriptioni ioha.knis vulgo 
inest;, abborrens v. 25 ^). 

Atj dicunt luckius^ wettius, alii, cum versibus 
praecedentibus ^ 1 — 23, uterque versus postremus tam 
arcte coliaeret, ut si illi genuini sint, bi spurii esse 
nequeant. Ego vero boc assumere dubito ^). Nam in 
ratiocinatione : Qui scripsit v. 24< , eidem praecedentia 
quoque debeantur necesse est ^) , nibil aliud est, quam 
petitio principii. Res ipsa loquitur, manum alienam, 
quae v. 24 et 25 Euangelio adiiceret, seriem quam- 
dam in orationem importasse, sed neutiquam tam 
arctus exstat nexus, ut, bis versibus reiectis, prae- 
cedentes quoque, 1 — 23, reiici debeant. XJbi autem 



^) Quomodo baiic difficultatem tollere conati sint, vid. apudLiicKiUM 
1. c. T. II. p. 823. Cf. EEDBiNGrcs 1, c. p. 148 sqq. 

2) Cf. BAUE. 1. C. p. 189. 

5} LuclCE 1. c. T. II. p. 825. 
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quaeritur num credibile sit, Appendicem Euangelii 
desiisse in ea/ quae leguntur v. 23 ^ unum sufficere 
miM videtuTj quod respondeam^ nempe credibile 
non esse, ighawnem v. 24 et 25 Appendici adiecisse. 
JNTemo sane, ut exemplo utar, hanc admittet argu- 
mentationem: Ultima Euangelii MA.RGr verba nequeunt 
esse i(po(3ovvTO "ydp {Mrc. XVI. 8); ergo sequentia 
etiam, v. 9 — 20, ma.rgum habent auctorem. 



lam, penso quod susceperam absoluto^ unum 
superestj ' quod disputatis adiiciam. jSTon is sum, 
qui lOHAjfKEM orationes iesu ad literam scripto man- 
dasse credam. Sed spero tamen fore^ ut lioc opuscu- 
lum qualecunque ad fidem Euangelistae stabilien- 
dam quodammodo inservire possit. ISram si quis 
sumit, verba^ quae interpretatus sit, a iesu profecta 
non esse , eum veteratorem facit plane singularem 
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et ridiculum ^). Atqui si vera sunt, quae supra lil 
medium protuli, discipuli probitas in Magistri sui 
verbis conscribendis inde luculenter apparet^ quod 
Mc se illo inferiorem praestitit. 



1) Cf. COL-Wsi 1. c. p. 35: Sur certains points, Tecrivain sacrc 
attache une importance dogmatique a des detaUs tout a fait secondai- 
res ; il y trouve une verite cachee , il allegorise. Et p. 42 : Tous 
ces plienomenes sont atsolument inexplicables dans rhypothese qui 
fait de revangile une pure fiction. A moins qu'on ne veuille voir 
dans re'crivain un faussaire tellement consomme ou un romancier tel- 
lement habile, qyCU. ait introduit dans son recit ces inegalites, ces 
asperites pour cacher sa fi-aude et derouter la critique. Reuss 1. c. 
T. n. p. 322 : Ces exemples prouvent que rautem* n'a pas invente 
les paroles, qu'il met dans la houche du Seigneur. Cf. Cl. scholtek 
m Bijdr. 1. c, p. 148. 



THESES. 



I. 

Falluntur omnino, qui interpretationem Librormn 
Sacrorum ad alias regulas dirigi iubent, quam inter- 
pretationem librorum exterorum. 

II. 

Dubitandmn non est^ quin Gm. XXII. 13 pro Hnj^ 
legendum sit 1T\)A. 

III. 

I j 

Pro v^Tyt2, Ps. XVIII. 4, fortasse legendum est 

IV. 

Vocabulum I^^^D^^ les. XL. 3, coniungendum non 
est cum praecedentibus t^t^lp n^, sed cum sequenti- 

bus r\p\ ^y^ ^53. 

G 
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V. 
Vox npn, ler. XXXI*. 35, eiicienda est. 

VI. 

Verba npnHH Trs^t^Q SlD '?|5 ^D^^^O, Gm. XII. 3, 
non continent promissionem Divinam, posteritatem 
per ABRAHA.Miiia: verae religionis participem fore. 

VII. 
Eormula TS\T\\ *15}^, les. LIII, describitm" gentis 
Hebraeae, in exsilio versantis, pars Deo probata. 

VIII. 
XJrbs Tharschisch, per salosionis mercaturam nobi- 
litata, eadem babenda videtur atque urbs Hispaniae 
Tartessus 

IX. 
Nihil agunt, qui ex locis nonnuUis efficere co- 
nantur, Scriptores Novi Testamenti libris Apocrypbis 
Veteris Testamenti usos esse. 

X. 
Coniecturae valgkenarii, Luc. XXTI. 31, pro ET^f 
§£ Kvpiog' 2/jM,«y, 'Lif/^av legendum esse ET^rf "^s o 
Kvpiog 1,if^Mvr 'Li[ji,av, varia obstant argumenta. 

XI. 
Pro recepto o av eig rov koT^ttov tov UiZTpog , loh. I. 18, 
substituendum non est o av iv ra koKttc^ tov IIciTpog. 



83 



XII. 
Pro Imperfecto iTrvyddvovro,- Act. X. 18, Aoristum 
sTrv&ovTo legere scribendi vetat ratio lugae usitata. 

xin. 

Si verba msM , Luc, XXIV. 17 , zai sa-rs ascv&pcoTroi 
vertendo reddimus : en gij ziet droevig , observamus 
proprietatem orationis variatae, in Literis Sacris aeque 
atque in populari sermone tritae. 

XIV. 
Verba paulIj Rom. VIII. 11: t!,cco7roiy](rsi kdu roc. 
hijros, craf4,oirci vi^av, fi^urate explicanda videntur. 

XV. ■ 

Qui lESUM, Mtth. XVI. 18, Pontifici Homano prin- 
cipatuni statuisse aiunt, verbis eius abutuntur. 

XVI. 
Omnibus veris nominis sui cultoribus iesus , loh. 
XIV. 16, 17 , eundem Ilo(,(i(x,KKvirov atque Apostolis 
poUicitus est. 

XVII. 
Pantbeismi nulla vestigia insunt verbis pauli, Act. 
XVII. 28 : 'Ev avrai yap t,oo^£V koc) KivovfAsSa KOii iar(jcsv. 

XVIII. 
Parabola iesu Luc. XVI. 19 sqq. Ebionitismum 
non prodit. 
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XIX. 

Ex Templo Hierosolymitano mercatores semel tan- 
tum a lEsu expulsos esse puto. 

XX. 
Captivitas , quam paulus in Epistolis ad Epliesios , 
Colossenses et Pliilemonem memorat, Caesareensis 
potius quam Romana habenda est. 

XXI. 
Paulum Romae bis captivum fuisse, satis incredi- 
bile est. 

XXII. 
Inconsulte nonnuUi optabile putant, ut antiquis- 
sima societatis Christianae facies lioc nostro tempore 
restituatur. 

XXIII. 
Calumniantur Instaurationem Sacrorumj qui inter 
prima eius semina odium fuisse clamant^ quo Mona- 
cbi Augustiniani Dominicanos prosequerentur. . 

XXIV. 
Dicendi formula Filium Dei se gloria coelesti abdi- 
casse, quum naturae bumanae particeps fieret, arh 
quidem doctrinae consentanea. est^ neutiquam vero 
usurpari potest a Theologis^ qui eum eiusdem naturae 
ac Deum Patrem esse existimant. 
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XXV. 

Trinitatis notio ecclesiastica in Literis Sacris frustra 
quaeritur'. 

XXVI. 
Iesum christum hoc consilio in cruce mortuum 
esse, ut loco Jbominum vitiosorum satisfaceret Deo, 
Literae Sacrae nusquam docent. 

XXVII. 
Placitum multorum Tlieologorum , iesum post mor- 
tem ad inferos descendissej neutiquam tuentur verba 
PAULi Eph. IV. 9, 10. 

XXVIII. 
Quod ab antiquo ^cxmi fidem, donum esse Dei, si 
recte explicaturj tantum abest,. ut vitae morumque 
probitati uoceat, ut ei insigniter prosit. 

XXIX. 
Audiendi non sunt, qui id fieri posse negant, 
quod miraculi nomine appellari solet. 

XXX. ^ 
Deum, libertate bominibus concedendaj suam ipsius 
circumscripsisse praescientiam, absurdum est. 

XXXI. 
Minus probanda est sententia, bomini libertatem 
tribuendam esse volendi, agendi vero non item. 
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XXXII. 

Nihil sanctius habeatur et antiquius, qiiam id 
agere, ut liominibiis magis magisque de eo persua- 
sum sit, Religionis Christianae consilium totum esse 
practicum. 

XXXill. 
Nugas garriunt, qui Deum precibus adeundum non 
esse perbibent. 

XXXIV. 
In rebus mediis Antistitis Sacrorum est ad vulgi 
placita se prudenter accommodare. 

XXXV. 
Oratori sacro summopere commendandum videtur, 
ut memoritur pro concione dicat. 



ERRATA. 



Pag. 8 Not. 3 .: REiiCKNEEUS, leg.- BeuCKNEKUS. 

" 9 reg. 7 : contradietione , " ' contradictionem. 
u 80 // 4 : hic se illOj * ille se hoc. 

C. C. Xi. s. 
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